
JEGYZŐKÖNYV(2006/C 303 E/02)

ÜLÉSEK JEGYZŐKÖNYVE

ELNÖKÖL: Josep BORRELL FONTELLES

elnök

1. Az ülés megnyitása

Az ülést 09.05 órakor nyitják meg.

2. Dokumentumok benyújtása

Az alábbi dokumentumokat nyújtották be:

1) a Tanács és a Bizottság:

– Javaslat az Európai Parlament és a Tanács irányelvére a 89/665/EGK és a 92/13/EGK tanácsi irányel-
veknek a közbeszerzési szerződések odaítélésére vonatkozó jogorvoslati eljárások hatékonyságának
javítása tekintetében történő módosításáról (COM(2006)0195 – C6-0141/2006 – 2006/0066(COD)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: IMCO
véleménynyilvánításra felkért: ECON, EMPL, ITRE, JURI

– A DEC 29/2006. számú előirányzat-átcsoportosításra vonatkozó javaslat – III. szakasz – Bizottság
(SEC(2006)0793 – C6-0196/2006 – 2006/2148(GBD)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: BUDG

– A Tanács és a Bizottság határozata az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről
az Albán Köztársaság közötti stabilizációs és társulási megállapodás megkötéséről (08161/2006 –

C6-0197/2006 – 2006/0044(AVC)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: AFET
véleménynyilvánításra felkért: INTA

– A Tanács határozata a Közösségnek az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának az M2 és az M3 kategó-
riájú járművek általános kialakításuk tekintetében történő jóváhagyására vonatkozó egységes feltéte-
lekről szóló 107. előírásához való csatlakozásáról (07884/1/2006 – C6-0198/2006 –

2005/0250(AVC)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: INTA
véleménynyilvánításra felkért: TRAN

– Javaslat a Tanács határozatára az állat-egészségügyi kiadásokról szóló 90/424/EGK határozat módosítá-
sáról (COM(2006)0273 – C6-0199/2006 – 2006/0098(CNS)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: AGRI
véleménynyilvánításra felkért: BUDG, ENVI

– Javaslat a Tanács irányelvére a borjak védelmére vonatkozó minimumkövetelmények megállapításáról
(kodifikált szöveg) (COM(2006)0258 – C6-0200/2006 – 2006/0097(CNS)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: JURI

– Javaslat a Tanács rendeletére az európai műholdas rádiónavigációs programokat üzemeltető struktúrák
létrehozásáról szóló 1321/2004/EK rendelet módosításáról (COM(2006)0261 – C6-0201/2006 –

2006/0090(CNS)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: ITRE
véleménynyilvánításra felkért: AFET, TRAN
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– Javaslat a Tanács rendeletére a halászati és akvakultúra-termékek piacának közös szervezéséről szóló
104/2000/EK tanácsi rendelet módosításáról (COM(2006)0233 – C6-0202/2006 – 2006/0081(CNS)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: PECH
véleménynyilvánításra felkért: BUDG

– A DEC 27/2006. számú előirányzat-átcsoportosításra vonatkozó javaslat – III. szakasz – Bizottság
(SEC(2006)0829 – C6-0203/2006 – 2006/2177(GBD)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: BUDG

– A DEC 28/2006. számú előirányzat-átcsoportosításra vonatkozó javaslat – III. szakasz – Bizottság
(SEC(2006)0803 – C6-0204/2006 – 2006/2178(GBD)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: BUDG

– A DEC 32/2006. számú előirányzat-átcsoportosításra vonatkozó javaslat – III. szakasz – Bizottság
(SEC(2006)0807 – C6-0205/2006 – 2006/2179(GBD)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: BUDG

– Módosított javaslat a Tanács rendeletére az Európai Közösségek általános költségvetésére alkalmazandó
költségvetési rendeletről szóló, 1605/2002/EK, Euratom rendelet módosításáról (COM(2006)0213 –

C6-0207/2006 – 2005/0090(CNS)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: BUDG
véleménynyilvánításra felkért: DEVE, CONT

– A Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló
1999/468/EK határozatot módosító tanácsi határozat tervezetére vonatkozó, együttes nyilatkozat
formáját öltő intézményközi megállapodás (10125/2006 – C6-0208/2006 – 2006/2152(ACI)).

A következő bizottságokhoz utalva: illetékes: AFCO

2) a parlamenti bizottságok:

– * Jelentés a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapítá-
sáról szóló 1999/468/EK határozat módosításáról szóló tanácsi határozattervezetről (10126/1/2006 –

C6-0190/2006 – 2002/0298(CNS)) – Alkotmányügyi Bizottság
Előadó: Corbett Richard (A6-0236/2006).

– Jelentés a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások (új, ellenőrzött
szabályozási eljárás) megállapításáról szóló 1999/468/EK tanácsi határozat módosításáról szóló tanácsi
határozatra irányuló javaslatra vonatkozó együttes nyilatkozat formájában létrejött intézményközi
megállapodás megkötéséről (10125/2006 – C6-0208/2006 – 2006/2152(ACI)) – Alkotmányügyi
Bizottság
Előadó: Corbett Richard (A6-0237/2006).

3. Vita az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság megsértésének eseteiről
(benyújtott állásfoglalásra irányuló indítványok bejelentése)

A következő képviselők vagy képviselőcsoportok nyújtottak be az Eljárási Szabályzat 115. cikkének értel-
mében vitaindítványt, az alábbi állásfoglalásra irányuló indítványokkal kapcsolatban:

I. Szomália

– Margrete Auken és Sepp Kusstatscher, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, Szomáliáról
(B6-0400/2006),

– Luisa Morgantini, Esko Seppänen és Marco Rizzo, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében,
Szomáliáról (B6-0405/2006),
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– Simon Coveney, John Bowis, Jana Hybášková, Mario Mauro és Bernd Posselt, a PPE-DE képviselőcso-
port nevében, a szomáliai helyzetről (B6-0406/2006),

– Johan Van Hecke és Marios Matsakis, az ALDE képviselőcsoport nevében, Szomáliáról
(B6-0410/2006),

– Pasqualina Napoletano, Glenys Kinnock és Marie-Arlette Carlotti, a PSE képviselőcsoport nevében, a
szomáliai helyzetről (B6-0412/2006),

– Cristiana Muscardini, az UEN képviselőcsoport nevében, a szomáliai helyzetről (B6-0415/2006).

II. Mauritánia

– Marie Anne Isler Béguin, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, Mauritániáról (B6-0399/2006),

– Luisa Morgantini és Willy Meyer Pleite, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében, a demokratikus folya-
matról Mauritániában (B6-0403/2006),

– Bernd Posselt és Charles Tannock, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Mauritániáról
(B6-0407/2006),

– Lydie Polfer és Marios Matsakis, az ALDE képviselőcsoport nevében, a mauritániai helyzetről
(B6-0409/2006),

– Pasqualina Napoletano, Alain Hutchinson, Marie-Arlette Carlotti és Glenys Kinnock, a PSE képviselő-
csoport nevében, a mauritániai helyzetről (B6-0413/2006),

– Ģirts Valdis Kristovskis és Eoin Ryan, az UEN képviselőcsoport nevében, a mauritániai helyzetről
(B6-0416/2006).

III. Szólásszabadság az interneten

– Monica Frassoni, Daniel Cohn-Bendit, Angelika Beer, Hélène Flautre, Eva Lichtenberger, David
Hammerstein Mintz, Rebecca Harms, Raül Romeva i Rueda, Carl Schlyter, Helga Trüpel és Claude
Turmes, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, a szólásszabadságról az interneten (B6-0401/2006),

– Zdzisław Zbigniew Podkański és Zbigniew Krzysztof Kuźmiuk, az UEN képviselőcsoport nevében, a
szólásszabadságról az interneten (B6-0402/2006),

– Vittorio Agnoletto, Umberto Guidoni és Miguel Portas, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében, az
internetről és a szólásszabadságról (B6-0404/2006),

– Charles Tannock és Simon Coveney, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, a szólásszabadságról az
interneten (B6-0408/2006),

– Henrik Lax és Marios Matsakis, az ALDE képviselőcsoport nevében, a szólásszabadságról az interneten
(B6-0411/2006),

– Pasqualina Napoletano, Catherine Trautmann és Christa Prets, a PSE képviselőcsoport nevében, a
szólásszabadságról az interneten (B6-0414/2006).

A felszólalási időkeretet az Eljárási Szabályzat 142. cikkének megfelelően osztják fel.

4. 70 évvel Franco tábornok spanyolországi puccsa után – (A Parlament elnökének
és a képviselőcsoportok elnökeinek nyilatkozatai)

A Parlament elnökének és a képviselőcsoportok elnökeinek nyilatkozatai: 70 évvel Franco tábornok spanyol-
országi puccsa után.

Az elnök nyilatkozatot tesz.
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Felszólal: ugyancsak nyilatkozatot tesz Jaime Mayor Oreja, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Martin
Schulz, a PSE képviselőcsoport nevében, Bronisław Geremek, az ALDE képviselőcsoport nevében, Daniel
Cohn-Bendit, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, Francis Wurtz, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében,
Brian Crowley, az UEN képviselőcsoport nevében, Jens-Peter Bonde, az IND/DEM képviselőcsoport nevében,
Maciej Marian Giertych, független, Martin Schulz, személyes észrevételt tesz Maciej Marian Giertych felszóla-
lása nyomán, Zbigniew Zaleski a vita lebonyolításáról, és Hans-Gert Poettering, ugyancsak Maciej Marian
Giertych felszólalásával kapcsolatban.

A vitát berekesztik.

5. ERFA, ESZA, Kohéziós Alap (általános rendelkezések) *** – A Kohéziós Alap
létrehozása *** – Európai Szociális Alap ***II – Európai Regionális Fejlesztési
Alap ***II – Európai területi együttműködési csoportosulás ***II (vita)

Ajánlás az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó
általános rendelkezések megállapításáról szóló és az 1260/1999/EK rendeletet hatályon kívül helyező tanácsi
rendeletre irányuló javaslatra vonatkozóan [09077/2006 – C6-0192/2006 – 2004/0163(AVC)] – Regionális
Fejlesztési Bizottság
Előadó: Konstantinos Hatzidakis (A6-0224/2006).

Ajánlás a Kohéziós Alap létrehozásáról és az 1164/94/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló tanácsi
rendeletre irányuló javaslatra vonatkozóan [09078/2006 – C6-0191/2006 – 2004/0166(AVC)] – Regionális
Fejlesztési Bizottság
Előadó: Alfonso Andria (A6-0226/2006).

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az Európai Szociális Alapról és az 1784/1999/EK
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel
[09060/4/2006 – C6-0188/2006 – 2004/0165(COD)] – Foglalkoztatási és Szociális Bizottság
Előadó: José Albino Silva Peneda (A6-0220/2006).

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az Európai Regionális Fejlesztési Alapról és az
1783/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására
tekintettel [09059/4/2006 – C6-0187/2006 – 2004/0167(COD)] – Regionális Fejlesztési Bizottság
Előadó: Giovanni Claudio Fava (A6-0225/2006).

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az európai területi együttműködési csoportosulásról
szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló módosított javaslat elfogadására tekintettel
[09062/2/2006 – C6-0189/2006 – 2004/0168(COD)] – Regionális Fejlesztési Bizottság
Előadó: Jan Olbrycht (A6-0227/2006).

Konstantinos Hatzidakis előterjeszti az ajánlást A6-0224/2006.

ELNÖKÖL: Luigi COCILOVO

alelnök

Alfonso Andria előterjeszti az ajánlást A6-0226/2006.

José Albino Silva Peneda előterjeszti az ajánlást második olvasatra A6-0220/2006.

Giovanni Claudio Fava előterjeszti az ajánlást második olvasatra A6-0225/2006.

Jan Olbrycht előterjeszti az ajánlást második olvasatra A6-0227/2006.

Felszólal: Hannes Manninen (a Tanács soros elnöke), Danuta Hübner (a Bizottság tagja) és Vladimír Špidla (a
Bizottság tagja).
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Felszólal: Jacek Protasiewicz (az EMPL bizottság véleményének előadója), Gerardo Galeote, a PPE-DE képvise-
lőcsoport nevében, Constanze Angela Krehl, a PSE képviselőcsoport nevében, Jean Marie Beaupuy, az ALDE
képviselőcsoport nevében, Elisabeth Schroedter, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, Pedro Guerreiro, a
GUE/NGL képviselőcsoport nevében, Mieczysław Edmund Janowski, az UEN képviselőcsoport nevében, és
Vladimír Železný, az IND/DEM képviselőcsoport nevében.

ELNÖKÖL: Ingo FRIEDRICH

alelnök

Felszólal: Jana Bobošíková, Rolf Berend, Alain Hutchinson, Mojca Drčar Murko, Gisela Kallenbach, Bairbre de
Brún, Guntars Krasts, Graham Booth, Jan Tadeusz Masiel, Ambroise Guellec, Iratxe García Pérez, Marian
Harkin, Alyn Smith, Kyriacos Triantaphyllides, Zbigniew Krzysztof Kuźmiuk, Georgios Karatzaferis, Peter
Baco, Markus Pieper, Karin Jöns, Paavo Väyrynen, Luca Romagnoli, Oldřich Vlasák, Zita Gurmai, Nathalie
Griesbeck, László Surján, Magda Kósáné Kovács, Antonio López-Istúriz White, Bernadette Bourzai, Francesco
Musotto, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Ria Oomen-Ruijten, Gábor Harangozó, Lambert van
Nistelrooij, Stavros Arnaoutakis, Hannes Manninen, Danuta Hübner és Vladimír Špidla.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.04-i jegyzőkönyv 6.11. pont, 2006.07.04-i jegyzőkönyv 6.12. pont, 2006.07.04-i jegyzőkönyv
6.7. pont, 2006.07.04-i jegyzőkönyv 6.8. pont és 2006.07.04-i jegyzőkönyv 6.9. pont.

ELNÖKÖL: Mario MAURO

alelnök

6. Szavazások órája

A szavazások eredményei részletesen (módosítások, külön szavazások, részenkénti szavazások stb.) a jegyző-
könyvhöz csatolt, „A szavazások eredményei” című mellékletben találhatók.

6.1. Az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság konzultációra irányuló kérelme,
amelynek tárgya: A strukturális politikák hatása és következményei az EU
kohéziójára nézve (az Eljárási Szabályzat 117. cikke) (szavazás)

Konzultációra irányuló kérelem: A strukturális politikák hatása és következményei az EU kohéziójára nézve

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 1. pont)

Jóváhagyva

6.2. A Régiók Bizottságának konzultációra irányuló kérelme, amelynek tárgya:
A strukturális politikák hatása és következményei az EU kohéziójára nézve
(az Eljárási Szabályzat 118. cikke) (szavazás)

Konzultációra irányuló kérelem: A strukturális politikák hatása és következményei az EU kohéziójára nézve

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 2. pont)

Jóváhagyva
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6.3. Szervezett nemzetközi bűnözés (migránsok illegális csempészete) * (az Eljárási
Szabályzat 131. cikke) (szavazás)

Jelentés az Egyesült Nemzetek nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a migránsok
szárazföldön, tengeren és légi úton való csempészete elleni jegyzőkönyvnek az Európai Közösség részéről
történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló módosított javaslatról (új konzultáció)
[08174/2006 – COM(2005)0503 – C6-0129/2006 – 2003/0196(CNS)] – Állampolgári Jogi, Bel- és Igaz-
ságügyi Bizottság
Előadó: Jean-Marie Cavada (A6-0215/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 3. pont)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Egyetlen szavazással elfogadva (P6_TA(2006)0281)

6.4. Szervezett nemzetközi bűnözés (emberkereskedelem) * (az Eljárási Szabályzat
131. cikke) (szavazás)

Jelentés az Egyesült Nemzetek nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, az emberkeres-
kedelem, különösen a nőkkel és gyermekekkel való kereskedelem megelőzéséről, visszaszorításáról és bünte-
téséről szóló jegyzőkönyvnek az Európai Közösség részéről történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra
irányuló módosított javaslatról (új konzultáció) [08174/2006 – COM(2005)0503 – C6-0130/2006 –

2003/0197(CNS)] – Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság
Előadó: Jean-Marie Cavada (A6-0214/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 4. pont)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Egyetlen szavazással elfogadva (P6_TA(2006)0282)

6.5. Az Aarhusi Egyezmény rendelkezéseinek alkalmazása a közösségi intézmé-
nyekre és szervekre ***III (szavazás)

Jelentés a környezeti ügyekben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban
történő részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló Aarhusi Egyezmény rendelke-
zéseinek a közösségi intézményekre és szervekre való alkalmazásáról szóló európai parlamenti és tanácsi
rendelet egyeztetőbizottság által jóváhagyott közös szövegtervezetéről [PE-CONS 3614/1/2006 –

C6-0156/2006 – 2003/0242(COD)] – A Parlament egyeztetőbizottságba delegált küldöttsége
Rapport: Eija-Riitta Korhola (A6-0230/2006).

(Egyszerű többség a jóváhagyáshoz)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 5. pont)

KÖZÖS SZÖVEGTERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0283)
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6.6. Elemek, akkumulátorok és azok hulladékai ***III (szavazás)

Jelentés az elemekről és akkumulátorokról, valamint a hulladékelemekről és -akkumulátorokról, továbbá
a 91/157/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv egyeztető-
bizottság által jóváhagyott közös szövegtervezetéről [PE-CONS 3615/2006 – C6-0154/2006 –

2003/0282(COD)] – A Parlament egyeztetőbizottságba delegált küldöttsége
Rapport: Johannes Blokland (A6-0231/2006).

(Egyszerű többség a jóváhagyáshoz)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 6. pont)

KÖZÖS SZÖVEGTERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0284)

6.7. Európai Szociális Alap ***II (szavazás)

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az Európai Szociális Alapról és az 1784/1999/EK
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel
[09060/4/2006 – C6-0188/2006 – 2004/0165(COD)] – Foglalkoztatási és Szociális Bizottság
Előadó: José Albino Silva Peneda (A6-0220/2006).

(Minősített többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 7. pont)

A TANÁCS KÖZÖS ÁLLÁSPONTJA
Jóváhagyottnak nyilvánítva (P6_TA(2006)0285)

6.8. Európai Regionális Fejlesztési Alap ***II (szavazás)

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az Európai Regionális Fejlesztési Alapról és az
1783/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására
tekintettel [09059/4/2006 – C6-0187/2006 – 2004/0167(COD)] – Regionális Fejlesztési Bizottság
Előadó: Giovanni Claudio Fava (A6-0225/2006).

(Minősített többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 8. pont)

A TANÁCS KÖZÖS ÁLLÁSPONTJA
Jóváhagyottnak nyilvánítva (P6_TA(2006)0286)

6.9. Európai területi együttműködési csoportosulás ***II (szavazás)

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról az európai területi együttműködési csoportosulásról
szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló módosított javaslat elfogadására tekintettel
[09062/2/2006 – C6-0189/2006 – 2004/0168(COD)] – Regionális Fejlesztési Bizottság
Előadó: Jan Olbrycht (A6-0227/2006).

(Minősített többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 9. pont)

A TANÁCS KÖZÖS ÁLLÁSPONTJA
Jóváhagyottnak nyilvánítva (P6_TA(2006)0287)
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6.10. A tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon
kívüli iratok kézbesítése ***I (szavazás)

Jelentés a tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon kívüli iratok kézbesíté-
séről szóló, 2000. május 29-i 1348/2000/EK tanácsi rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és
tanácsi rendeletre irányuló javaslatról [COM(2005)0305 – C6-0232/2005 – 2005/0126(COD)] – Jogi
Bizottság
Előadó: Jean-Paul Gauzès (A6-0024/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 10. pont)

A BIZOTTSÁG JAVASLATA
Módosított változatban jóváhagyva (P6_TA(2006)0288)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0288)

6.11. ERFA, ESZA, Kohéziós Alap (általános rendelkezések) *** (szavazás)

Ajánlás az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó
általános rendelkezések megállapításáról szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatra vonatkozóan
[09077/2006 – C6-0192/2006 – 2004/0163(AVC)] – Regionális Fejlesztési Bizottság
Előadó: Konstantinos Hatzidakis (A6-0224/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 11. pont)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0289)

A Parlament hozzájárulását adja.

6.12. A Kohéziós Alap létrehozása *** (szavazás)

Ajánlás a Kohéziós Alap létrehozásáról és a 1164/94/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló tanácsi
rendeletre irányuló javaslatra vonatkozóan [09078/2006 – C6-0191/2006 – 2004/0166(AVC)] – Regionális
Fejlesztési Bizottság
Előadó: Alfonso Andria (A6-0226/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 12. pont)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0290)

A Parlament hozzájárulását adja.

6.13. Kabotázs és nemzetközi tramphajózási szolgáltatások * (szavazás)

Jelentés a Szerződés 85. és 86. cikkének a tengeri szállításra történő alkalmazására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló 4056/86/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről és az 1/2003/EK rende-
let hatályának a kabotázsra és a nemzetközi tramphajózási szolgáltatásokra való kiterjesztéséről szóló tanácsi
rendeletre irányuló javaslatról [COM(2005)0651 – C6-0046/2006 – 2005/0264(CNS)] – Gazdasági és
Monetáris Bizottság
Előadó: Corien Wortmann-Kool (A6-0217/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 13. pont)
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A BIZOTTSÁG JAVASLATA
Módosított változatban jóváhagyva (P6_TA(2006)0291)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0291)

6.14. Az EK saját forrásainak rendszere * (szavazás)

Jelentés az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről szóló tanácsi határozatra irányuló javaslatról
[COM(2006)0099 – C6-0132/2006 – 2006/0039(CNS)] – Költségvetési Bizottság
Előadó: Alain Lamassoure (A6-0223/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 14. pont)

A BIZOTTSÁG JAVASLATA
Módosított változatban jóváhagyva (P6_TA(2006)0292)

JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZET
Elfogadva (P6_TA(2006)0292)

6.15. Az „Equitable Life Assurance Society” biztosítótársaság pénzügyi válsága
(szavazás)

Időközi jelentés az „Equitable Life Assurance Society” biztosítótársaság pénzügyi válságáról [2006/2026(INI)]
– az Equitable Life Assurance Society biztosítótársaság válságával foglalkozó vizsgálóbizottság
Előadó: Diana Wallis (A6-0221/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 15. pont)

ÁLLÁSFOGLALÁSRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
Elfogadva (P6_TA(2006)0293)

Felszólalások a szavazásról:

Diana Wallis (előadó) a G. preambulumbekezdéshez szóbeli módosítást terjeszt elő, melyet elfogadnak.

6.16. A pénzügyi szolgáltatási szektor konszolidációja (szavazás)

Jelentés a pénzügyi szolgáltatási szektor további konszolidációjáról [2006/2081(INI)] – Gazdasági és
Monetáris Bizottság
Előadó: Joseph Muscat (A6-0170/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 16. pont)

ÁLLÁSFOGLALÁSRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
Elfogadva (P6_TA(2006)0294)

Felszólalások a szavazásról:

Joseph Muscat (előadó) a 8. módosításhoz szóbeli módosítást terjeszt elő, melyet elfogadnak.
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6.17. A társasági joggal kapcsolatos új fejlemények és kilátások (szavazás)

Jelentés a társasági joggal kapcsolatos új fejleményekről és kilátásokról [2006/2051(INI)] – Jogi Bizottság
Előadó: Andrzej Jan Szejna (A6-0229/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 17. pont)

ÁLLÁSFOGLALÁSRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
Elfogadva (P6_TA(2006)0295)

6.18. A repülés éghajlatváltozásra gyakorolt hatásának csökkentése (szavazás)

Jelentés a repülés éghajlatváltozásra gyakorolt hatásának csökkentéséről [2005/2249(INI)] – Környezet-
védelmi, Közegészségügyi és Élelmiszerbiztonsági Bizottság
Előadó: Caroline Lucas (A6-0201/2006).

(Egyszerű többség)
(A szavazás eredménye: „A szavazások eredménye” melléklet, 18. pont)

ÁLLÁSFOGLALÁSRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
Elfogadva (P6_TA(2006)0296)

Felszólalások a szavazásról:

– Caroline Lucas (előadó) a 2. és az 1. módosításhoz szóbeli módosításokat terjeszt elő, melyeket nem
fogadnak el.

– A zárószavazás előtt Jeanine Hennis-Plasschaert (a TRAN bizottság véleményének előadója) elhatárolódik
a jelentéstől, Chris Davies ezen állásfoglalással kapcsolatban szólal fel.

7. A szavazáshoz fűzött indokolások

A szavazáshoz fűzött írásbeli indokolások:

A szavazáshoz fűzött írásbeli indokolásokat az Eljárási Szabályzat 163. cikke (3) bekezdésének értelmében
az ülésről készült szó szerinti jegyzőkönyvek tartalmazzák.

A szavazáshoz fűzött szóbeli indokolások:

Jean-Marie Cavada-jelentés – A6-0215/2006:

– Andreas Mölzer

Jean-Marie Cavada-jelentés – A6-0214/2006:

– Hubert Pirker

Alain Lamassoure-jelentés – A6-0223/2006:

– Hynek Fajmon

Caroline Lucas-jelentés – A6-0201/2006:

– Ivo Strejček, Robert Evans
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8. Szavazatok helyesbítései és szavazási szándékok

Szavazatok helyesbítései:

A szavazatok helyesbítései az alábbi weboldalon találhatók: „Séance en direct”, „Résultats des votes (appels
nominaux)/Results of votes (Roll-call votes)”, valamint a „Név szerinti szavazások eredménye” című melléklet
nyomtatott változatában.

Az Europarl weboldalon található elektronikus változat frissítése naponta történik a szavazás napját követő
legfeljebb kéthetes időszakban.

A szavazatok helyesbítéseinek listáját ezt követően lezárják, lefordítják és a Hivatalos Lapban közzéteszik.

Szavazási szándékok:

A következő (le nem adott szavazatokra vonatkozó) szavazási szándékokat juttatták kifejezésre:

Konstantinos Hatzidakis-jelentés – A6-0224/2006

– módosítás: 1

ellene: José Javier Pomés Ruiz, Marie Panayotopoulos-Cassiotou

– állásfoglalás (egészében)

mellette: Gunnar Hökmark, José Javier Pomés Ruiz, Alexander Radwan

Corien Wortmann-Kool-jelentés – A6-0217/2006

– módosítás: 20

ellene: Rainer Wieland

– állásfoglalás (egészében)

mellette: Gilles Savary,

Alain Lamassoure-jelentés – A6-0223/2006

– módosítás: 1

mellette: Hubert Pirker

Caroline Lucas-jelentés – A6-0201/2006

– állásfoglalás (egészében)

mellette: Libor Rouček

(A 12.50 órakor megszakított ülést 15.05 órakor folytatják.)

ELNÖKÖL: Jacek Emil SARYUSZ-WOLSKI

alelnök

9. Az előző ülés jegyzőkönyvének elfogadása

Az előző ülés jegyzőkönyvét elfogadták.
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10. A vállalkozások szerkezetátalakításának gazdasági és társadalmi következmé-
nyei Európában (vita)

A Bizottság nyilatkozata: A vállalkozások szerkezetátalakításának gazdasági és társadalmi következményei
Európában

Günter Verheugen (a Bizottság alelnöke) nyilatkozatot tesz.

Felszólal: José Albino Silva Peneda, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Martin Schulz, a PSE képviselőcso-
port nevében, Lena Ek, az ALDE képviselőcsoport nevében, Pierre Jonckheer, a Verts/ALE képviselőcsoport
nevében, Ilda Figueiredo, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében, Zdzisław Zbigniew Podkański, az UEN
képviselőcsoport nevében, Philip Bushill-Matthews, Jan Andersson, Roberto Musacchio, Malcolm Harbour,
Jean Louis Cottigny, Helmuth Markov, Edite Estrela és Pier Antonio Panzeri.

ELNÖKÖL: Gérard ONESTA

alelnök

Felszólal: Joel Hasse Ferreira, Jamila Madeira és Günter Verheugen.

A vita lezárását követően az Eljárási Szabályzat 103. cikkének (2) bekezdése alapján benyújtott állásfoglalásra
irányuló indítványok:

– Alain Lipietz, Pierre Jonckheer, Elisabeth Schroedter, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, a szerkezetát-
alakítások gazdasági és társadalmi következményeiről (B6-0383/2006),

– Martin Schulz, Stephen Hughes, Jan Andersson, Joel Hasse Ferreira, Jean Louis Cottigny, Alain Hutchinson,
Edite Estrela, Jamila Madeira, a PSE képviselőcsoport nevében, a vállalkozások szerkezetátalakításának
gazdasági és társadalmi következményeiről Európában (B6-0387/2006),

– Ria Oomen-Ruijten, José Albino Silva Peneda, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, a vállalkozások szerke-
zetátalakításának gazdasági és társadalmi következményeiről Európában (B6-0388/2006),

– Lena Ek, az ALDE képviselőcsoport nevében, a vállalkozások szerkezetátalakításának gazdasági és társa-
dalmi következményeiről Európában (B6-0389/2006),

– Ilda Figueiredo, Pedro Guerreiro, Roberto Musacchio, Marco Rizzo, Helmuth Markov, Miguel Portas, a
GUE/NGL képviselőcsoport nevében, a vállalkozások szerkezetátalakításának gazdasági és társadalmi
következményeiről Európában (B6-0398/2006).

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.06-i jegyzőkönyv 6.13. pont.

11. Több kutatás és innováció – beruházás a növekedés és a foglalkoztatás
érdekében (vita)

Jelentés a Közösség lisszaboni programjának végrehajtásáról: több kutatás és innováció – beruházás a növe-
kedés és a foglalkoztatás érdekében: közös megközelítés (2006/2005(INI)) – Ipari, Kutatási és Energiaügyi
Bizottság
Előadó: Pilar del Castillo Vera (A6-0204/2006).

Pilar del Castillo Vera előterjeszti a jelentést.

Felszólal: Günter Verheugen (a Bizottság alelnöke).

Felszólal: Maria Matsouka (az EMPL bizottság véleményének előadója), Guy Bono (a CULT bizottság vélemé-
nyének előadója), Jerzy Buzek, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Britta Thomsen, a PSE képviselőcsoport
nevében, Jorgo Chatzimarkakis, az ALDE képviselőcsoport nevében, David Hammerstein Mintz, a Verts/ALE
képviselőcsoport nevében, Eva-Britt Svensson, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében, Andreas Mölzer,
független, Nikolaos Vakalis, Reino Paasilinna, Arūnas Degutis, Erna Hennicot-Schoepges, Teresa Riera
Madurell, Ján Hudacký, Pia Elda Locatelli, András Gyürk, Adam Gierek és Zita Pleštinská.
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ELNÖKÖL: Sylvia-Yvonne KAUFMANN

alelnök

Felszólal: John Attard-Montalto, Zdzisław Kazimierz Chmielewski, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg,
Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Wiesław Stefan Kuc és Romana Jordan Cizelj.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.05-i jegyzőkönyv 4.5. pont.

12. Az EU gyáripara – egy integráltabb iparpolitikai megközelítés felé (vita)

Jelentés az EU gyáriparának megerősítésére szolgáló politikai keretről – egy integráltabb iparpolitikai
megközelítés felé [2006/2003(INI)] – Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság
Előadó: Joan Calabuig Rull (A6-0206/2006).

Joan Calabuig Rull előterjeszti a jelentést.

Felszólal: Günter Verheugen (a Bizottság alelnöke).

Felszólal: Ilda Figueiredo (az EMPL bizottság véleményének előadója), Werner Langen, a PPE-DE képviselő-
csoport nevében, Reino Paasilinna, a PSE képviselőcsoport nevében, Patrizia Toia, az ALDE képviselőcsoport
nevében, Rebecca Harms, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, és Lydia Schenardi, független.

Mivel elérkezett a kérdések órája, a vitát e ponton félbeszakítják.

A vita 21.00 órakor folytatódik.

13. Kérdések órája (a Bizottsághoz intézett kérdések)

A Parlament számos, a Bizottsághoz intézett kérdést megvizsgál (B6-0312/2006).

Első rész

34. kérdés (Claude Moraes): Labdarúgás.

Neelie Kroes (a Bizottság tagja) válaszol a kérdésre, illetve Claude Moraes, Glyn Ford és Manolis
Mavrommatis kiegészítő kérdéseire.

35. kérdés (Robert Evans): Montenegró.

Olli Rehn (a Bizottság tagja) válaszol a kérdésre, illetve Robert Evans és Bernd Posselt kiegészítő kérdéseire.

36. kérdés (András Gyürk): Az elmúlt hónap energiapiaci vizsgálatai és annak eredménye.

Neelie Kroes válaszol a kérdésre, illetve András Gyürk és Paul Rübig kiegészítő kérdéseire.

Második rész

A 37. kérdést nem tárgyalják, mivel témája a jelen ülés napirendjén már szerepel.

38. kérdés (Bernd Posselt): Az oroszországi helyzet.

39. kérdés (Milan Horáček): Az oroszországi helyzet.

Benita Ferrero-Waldner (a Bizottság tagja) válaszol a kérdésekre, illetve Bernd Posselt, Milan Horáček, Justas
Vincas Paleckis és Paul Rübig kiegészítő kérdéseire.
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40. kérdés (Nicholson of Winterbourne): Az együttes fellépésekre vonatkozó elvek elismerése a túszejtések
kezelése terén.

Benita Ferrero-Waldner válaszol a kérdésre, illetve Nicholson of Winterbourne és Richard Seeber kiegészítő
kérdéseire.

41. kérdés (Justas Vincas Paleckis): Együttműködés az EU és Oroszország között.

Benita Ferrero-Waldner válaszol a kérdésre, illetve Justas Vincas Paleckis, Piia-Noora Kauppi és Agnes
Schierhuber kiegészítő kérdéseire.

A 42-47. kérdésekre írásban válaszolnak majd.

48. kérdés (Marc Tarabella): Az Európai Unió polgárainak tartózkodási joga.

Franco Frattini (a Bizottság alelnöke) válaszol a kérdésre, illetve Marc Tarabella kiegészítő kérdésére.

49. kérdés (Sarah Ludford): „Passerelle” záradék

Franco Frattini válaszol a kérdésre, illetve Sarah Ludford és Margarita Starkevičiūtė kiegészítő kérdéseire.

50. kérdés (Zdzisław Kazimierz Chmielewski): A fogyatékkal élő személyek helyzete a büntetésvégrehajtási
intézetekben.

Franco Frattini válaszol a kérdésre, illetve Zdzisław Kazimierz Chmielewski kiegészítő kérdésére.

A 51-58. kérdésekre írásban válaszolnak majd.

59. kérdés (Georgios Toussas): Szakszervezeti tagok elbocsátása megtorló intézkedések révén.

Franco Frattini válaszol a kérdésre.

Georgios Toussas kiegészítő kérdést tesz fel.

Felszólal: Marie Panayotopoulos-Cassiotou, aki tiltakozik amiatt, hogy az 51. számú kérdését nem tárgyalták
(az elnök asszony azt válaszolja, hogy betartották a kérdések órájára vonatkozó rendelkezéseket).

Franco Frattini válaszol Georgios Toussas kiegészítő kérdésére.

60. kérdés (Dimitrios Papadimoulis): A bírósági ítéletek végre nem hajtására vonatkozó görög jogszabályok.

Franco Frattini válaszol a kérdésre, illetve Dimitrios Papadimoulis kiegészítő kérdésére.

Felszólal: Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, aki tiltakozik a kérdések feltevésének sorrendje miatt, illetve amiatt,
hogy 54. számú kérdését nem tárgyalták (az elnök asszony azt válaszolja, hogy betartották a kérdések
órájára vonatkozó rendelkezéseket).

Marie Panayotopoulos-Cassiotou kiegészítő kérdést tesz fel, melyre Franco Frattini válaszol.

Felszólal: Georgios Toussas, aki az eljárási szabályzat alkalmazására irányuló felhívást közöl (az elnök
asszony elveszi tőle a szót, mivel felszólalása nem minősül az eljárási szabályzat alkalmazására irányuló
felhívásnak).

61. kérdés (Proinsias De Rossa): A munkavállalók kiküldetéséről szóló irányelv Írország általi átültetése.

Franco Frattini válaszol a kérdésre, illetve Proinsias De Rossa, Mairead McGuinness és Jim Higgins kiegészítő
kérdéseire.

A 69. és a 86. kérdés nem elfogadható.

Az idő hiányában megválaszolatlanul maradt kérdések írásban kerülnek megválaszolásra (lásd a szó szerinti
jegyzőkönyv mellékletét).

A Bizottsághoz intézett kérdések órája lezárva.

(A 19.20 órakor megszakított ülést 21.00 órakor folytatják.)
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ELNÖKÖL: Manuel António dos SANTOS

alelnök

14. Az EU gyáripara – egy integráltabb iparpolitikai megközelítés felé (a vita
folytatása)

Jelentés az EU gyáriparának megerősítését szolgáló politikai keretről – egy integráltabb iparpolitikai megkö-
zelítés felé [2006/2003(INI)] – Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság
Előadó: Joan Calabuig Rull (A6-0206/2006).

Felszólal: Pilar del Castillo Vera, Pia Elda Locatelli, Danutė Budreikaitė, Nikolaos Vakalis, John Attard-
Montalto, Alessandro Battilocchio, Gunnar Hökmark és Paul Rübig.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.05-i jegyzőkönyv 4.6. pont.

15. Belvízi hajókra vonatkozó műszaki követelmények ***II (vita)

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról a belvízi hajókra vonatkozó műszaki követelmények
megállapításáról és a 82/714/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és
tanácsi irányelv elfogadására tekintettel [13274/1/2005 – C6-0091/2006 – 1997/0335(COD)] – Közlekedési
és Idegenforgalmi Bizottság
Előadó: Renate Sommer (A6-0208/2006).

Renate Sommer előterjeszti az ajánlást második olvasatra.

Felszólal: Jacques Barrot (a Bizottság alelnöke).

Felszólal: Reinhard Rack, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Ulrich Stockmann, a PSE képviselőcsoport
nevében, Johannes Blokland, az IND/DEM képviselőcsoport nevében, Inés Ayala Sender és Jacques Barrot.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.05-i jegyzőkönyv 4.2. pont.

16. Polgári légi közlekedés (a műszaki előírások és a közigazgatási eljárások
összehangolása) ***II (vita)

Ajánlás második olvasatra a Tanács közös álláspontjáról a polgári légi közlekedés területén a műszaki elő-
írások és a közigazgatási eljárások összehangolásáról szóló 3922/91/EGK tanácsi rendelet módosításáról
szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel [13376/1/2005 – C6-0090/2006 –

2000/0069(COD)] – Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság
Előadó: Ulrich Stockmann (A6-0212/2006).

Ulrich Stockmann előterjeszti az ajánlást második olvasatra.

Felszólal: Jacques Barrot (a Bizottság alelnöke).

Felszólal: Roland Gewalt, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Gilles Savary, a PSE képviselőcsoport nevében,
és Dirk Sterckx, az ALDE képviselőcsoport nevében.
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ELNÖKÖL: Janusz ONYSZKIEWICZ

alelnök

Felszólal: Eva Lichtenberger, a Verts/ALE képviselőcsoport nevében, Georgios Toussas, a GUE/NGL képviselő-
csoport nevében, Roberts Zīle, az UEN képviselőcsoport nevében, Georg Jarzembowski, Ewa Hedkvist
Petersen, Mieczysław Edmund Janowski, Reinhard Rack, Inés Ayala Sender, Christine De Veyrac, Jörg
Leichtfried és Jacques Barrot.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.05-i jegyzőkönyv 4.3. pont.

17. A radioaktív hulladékok és a kiégett fűtőelemek szállítása * (vita)

Jelentés a radioaktív hulladékok és a kiégett fűtőelemek szállításának felügyeletéről és ellenőrzéséről szóló
tanácsi irányelvre irányuló javaslatról [COM(2005)0673 – C6-0031/2006 – 2005/0272(CNS)] – Ipari,
Kutatási és Energiaügyi Bizottság
Előadó: Esko Seppänen (A6-0174/2006).

Felszólal: Andris Piebalgs (a Bizottság tagja).

Esko Seppänen előterjeszti a jelentést.

Felszólal: Werner Langen, a PPE-DE képviselőcsoport nevében, Vincenzo Lavarra, a PSE képviselőcsoport
nevében, Marios Matsakis, az ALDE képviselőcsoport nevében, Rebecca Harms, a Verts/ALE képviselőcsoport
nevében, Kartika Tamara Liotard, a GUE/NGL képviselőcsoport nevében, Kathy Sinnott, az IND/DEM képvi-
selőcsoport nevében, Alejo Vidal-Quadras, Justas Vincas Paleckis, Marie Anne Isler Béguin, Romana Jordan
Cizelj, András Gyürk, Paul Rübig és Andris Piebalgs.

A vitát berekesztik.

Szavazás: 2006.07.05-i jegyzőkönyv 4.4. pont.

18. A következő ülés napirendje

A következő napi ülés napirendjét megállapították („Napirend” dokumentum PE 354.650/OJME).

19. Az ülés berekesztése

Az ülést 23.05 órakor berekesztik.

Julian Priestley

főtitkár

Janusz Onyszkiewicz

alelnök
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JELENLÉTI ÍV

Aláírók:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Allister, Alvaro, Andersson, Andrejevs, Andria, Andrikienė, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Auken, Ayala
Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Baco, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten,
Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belet, Belohorská, Bennahmias, Beňová,
Berend, van den Berg, Berlato, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Blokland, Bobošíková, Böge, Bösch,
Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen,
Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre,
Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carnero González, Casa, Casaca, Cashman, Casini, Caspary, Castex,
Castiglione, del Castillo Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chichester, Chiesa, Chmielewski,
Christensen, Chruszcz, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia,
Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul,
Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, Descamps, Désir, Deß,
Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop
Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Ebner, Ek, El Khadraoui, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan
Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Fernández Martín,
Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka,
Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo
y Marfil, García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de
Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Golik,
Gollnisch, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, Grech,
Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec,
Guerreiro, Guidoni, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz,
Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan,
Heaton-Harris, Hedh, Hedkvist Petersen, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Hutchinson, Ibrisagic, Ilves, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson,
Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen,
Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Karatzaferis,
Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kilroy-Silk, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec,
Kozlík, Krarup, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kristovskis, Krupa, Kuc,
Kudrycka, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis,
Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux,
Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lewandowski,
Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liotard, Lipietz, Locatelli, López-Istúriz White, Losco, Louis,
Lucas, Ludford, Lulling, Lynne, Maaten, McAvan, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis, Manders,
Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Markov, Marques, Hans-Peter Martin, Martinez,
Martínez Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Meyer Pleite,
Miguélez Ramos, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Montoro Romero, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Morgantini, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini,
Musumeci, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson, Nicholson of Winterbourne, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger,
Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry,
Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pafilis, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri,
Papadimoulis, Papastamkos, Parish, Patriciello, Patrie, Peillon, Alojz Peterle, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz,
Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud,
Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda,
Rosati, Roszkowski, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi,
Sakalas, Salinas García, Salvini, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski,
Savary, Savi, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Siekierski, Sifunakis,
Silva Peneda, Sinnott, Siwiec, Sjöstedt, Skinner, Škottová, Smith, Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler,
Stockmann, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Susta, Svensson, Swoboda, Szájer, Szejna, Szent-Iványi,
Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Titford, Titley,
Toia, Tomczak, Toubon, Toussas, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca,
Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker,
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Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veneto, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-
Quadras, de Villiers, Vincenzi, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter,
Watson, Manfred Weber, Weisgerber, Westlund, Whittaker, Wiersma, Willmott, Wise, von Wogau, Bernard
Piotr Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zani, Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka

Megfigyelők:

Abadjiev, Anastase, Arabadjiev, Athanasiu, Bărbuleţiu, Bliznashki, Buruiană Aprodu, Cappone, Ciornei,
Cioroianu, Corlăţean, Coşea, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Dimitrov, Dîncu, Duca, Dumitrescu, Ganţ, Hogea,
Ilchev, Kazak, Kirilov, Kónya-Hamar, Marinescu, Mihăescu, Morţun, Paparizov, Parvanova, Petre, Podgorean,
Popa, Popeangă, Silaghi, Sofianski, Stoyanov, Szabó, Ţicău, Tîrle, Zgonea Valeriu Ştefan
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I. MELLÉKLET

A SZAVAZÁS EREDMÉNYE

Rövidítések és jelek magyarázata

+ elfogadva

- elutasítva

↓ tárgytalan

V visszavonva

NSz (…, …, …) név szerinti szavazás (mellette, ellene, tartózkodás)

ESz (…, …, …) elektronikus szavazás (mellette, ellene, tartózkodás)

rész. részenkénti szavazás

kül. külön szavazás

mód. módosítás

MM megegyezéses módosítás

MR megfelelő rész

T törlő módosítás

= azonos módosítások

bek. bekezdés

fr. bek. francia bekezdés

preb. preambulumbekezdés

ÁLL.IND. állásfoglalásra irányuló indítvány

KÖZ.ÁLL.IND. közös állásfoglalásra irányuló indítvány

TITK. titkos szavazás

1. Az Európai Gazdasági és Szociális Bizottsággal való konzultációra irányuló
kérelem – A strukturális politika hatása és következményei az Európai Unió
kohéziójára nézve

Tárgy NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

Konzultációra irányuló kérelem +

2. A Régiók Bizottságával való konzultációra irányuló kérelem – A strukturális
politika hatása és következményei az Európai Unió kohéziójára nézve

Tárgy NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

Konzultációra irányuló kérelem +
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3. Szervezett nemzetközi bűnözés (migránsok illegális csempészete) *

Jelentés: Jean-Marie CAVADA (A6-0215/2006)

Tárgy NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

egyetlen szavazás +

4. Szervezett nemzetközi bűnözés (emberkereskedelem) *

Jelentés: Jean-Marie CAVADA (A6-0214/2006)

Tárgy NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

egyetlen szavazás +

5. Az Aarhusi Egyezmény rendelkezéseinek alkalmazása a közösségi intézmé-
nyekre és szervekre ***III

Jelentés: Eija-Riitta KORHOLA (A6-0230/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

szavazás: közös szövegtervezet +

6. Elemek, akkumulátorok és azok hulladékai ***III

Jelentés: Johannes BLOKLAND (A6-0231/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

szavazás: közös szövegtervezet +

7. Európai Szociális Alap ***II

Ajánlás második olvasatra: (minősített többség szükséges)

José Albino SILVA PENEDA (A6-0220/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

jóváhagyás szavazás nélkül +

8. Európai Regionális Fejlesztési Alap ***II

Ajánlás második olvasatra: (minősített többség szükséges)

Giovanni Claudio FAVA (A6-0225/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

jóváhagyás szavazás nélkül +
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9. Európai területi együttműködési csoportosulás ***II

Ajánlás második olvasatra: (minősített többség szükséges)

Jan OLBRYCHT (A6-0227/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

jóváhagyás szavazás nélkül +

10. A tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon
kívüli iratok kézbesítése ***I

Jelentés: Jean-Paul GAUZES (A6-0024/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

Rendeletre irányuló javaslat

1. sz. tömb 7-28
30-40
42-43

PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +

2. sz. tömb 1-6 bizottság ↓

szavazás: módosított javaslat +

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet

1. bek. után 29 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE +

szavazás: jogalkotási állásfoglalás +

A 41. és 44. módosítást törölték.

11. ERFA, ESZA, Kohéziós Alap (általános rendelkezések) ***

Ajánlás Konstantinos HATZIDAKIS (A6-0224/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

a negyedik bevezető hivatkozás
után

1 Verts/ALE NSz - 80, 534, 16

szavazás: jogalkotási állásfoglalás NSz + 533, 41, 53

Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

PPE-DE: zárószavazás

Verts/ALE: mód.: 1
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12. A Kohéziós Alap létrehozása ***

Jelentés: Alfonso ANDRIA (A6-0226/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

szavazás: jogalkotási állásfoglalás NSz + 567, 29, 36

Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

PPE-DE: zárószavazás

13. Kabotázs és nemzetközi tramphajózási szolgáltatások *

Jelentés: Corien WORTMANN-KOOL (A6-0217/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

Az illetékes bizottság módosí-
tásai – külön szavazások

1 bizottság rész.

1 +

2 +

2 bizottság +

3 bizottság rész.

1 +

2 +

4 bizottság rész.

1 +

2 +

6 bizottság kül. +

7 bizottság kül. +

8 bizottság rész.

1 +

2 +

9 bizottság kül. +

10 bizottság kül. +

11-12 bizottság kül. +

1. cikk 2. bek. után 20 Verts/ALE NSz - 261, 363, 13

13 bizottság +

2. cikk 15 GUE/NGL -

21 Verts/ALE NSz - 279, 354, 11

14 bizottság +
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Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

preb. 10. után 22 PPE-DE + PSE rész.

1 +

2 +

preb. 11. 5mr bizottság +

preb. 12. 5mr bizottság +

16 GUE/NGL ↓

preb. 13. 17 GUE/NGL -

preb. 13. után 18 GUE/NGL -

preb. 14. 19 GUE/NGL -

szavazás: módosított javaslat +

szavazás: jogalkotási állásfoglalás NSz + 534, 89, 16

Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

PPE-DE: zárószavazás

Verts/ALE: mód.: 20, 21

Külön szavazásra irányuló kérelmek

IND/DEM: mód.: 6-12

Verts/ALE: mód.: 1, 6, 13, 14

ALDE: mód.: 10, 13, 14

Részenkénti szavazásra irányuló kérelmek

Verts/ALE

mód.: 3

1. rész: A teljes szöveg, kivéve a „kétéves átmeneti időszakot követően” szavakat

2. rész: a fenti szövegrész

mód.: 4

1. rész: A teljes szöveg, kivéve a „mindazonáltal erre nem kötelezhetők” szavakat

2. rész: a fenti szövegrész

mód.: 8

1. rész: „Az UNCTAD magatartási kódex … versenyrendszerének a felülvizsgálatát.”

2. rész: „Ugyanakkor a Bizottságnak … és politikai hatásait.”

ALDE

mód.: 1

1. rész: „A vonalhajózási konferenciák részére … védeni kellene a versenytől”

2. rész: „Ugyanakkor, tekintettel a vonalhajózási … közötti információcsere hasznosságát.”
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Verts/ALE, ALDE

mód.: 22

1. rész: „A vonalhajózási szolgáltatások … cikkeinek megfelelően”

2. rész: „az átmeneti időszak lezárulása előtt”

14. Az EK saját forrásainak rendszere *

Jelentés: Alain LAMASSOURE (A6-0223/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

Az illetékes bizottság módosí-
tásai – tömbszavazás

2-4
6

bizottság +

Az illetékes bizottság módosí-
tásai – külön szavazások

1 bizottság NSz + 533, 82, 23

5 bizottság rész/NSz

1 + 576, 38, 25

2 - 283, 328, 30

preb. 8. 7 GUE/NGL NSz - 242, 390, 7

preb. 9. 8 GUE/NGL -

preb. 11. után 9 Verts/ALE -

szavazás: módosított javaslat +

szavazás: jogalkotási állásfoglalás +

Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

IND/DEM: mód.: 5 és 7

GUE/NGL: mód.: 1

Részenkénti szavazásra irányuló kérelmek

PPE-DE

mód.: 5

1. rész: „Az Európai Tanács … meghatározott feltételek szerint.”

2. rész: „Az Európai Parlament 2006 … alkudozás fájdalmas tapasztalatai.”

Külön szavazásra irányuló kérelmek

GUE/NGL: mód.: 5

15. Az „Equitable Life Assurance Society” biztosítótársaság pénzügyi válsága

Időközi jelentés Diana Wallis (A6-0221/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

preb. G bek. eredeti szöveg + szóban módosítva

szavazás: állásfoglalás (egészében) +
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Egyéb

Diana Wallis, előadó, a következő szóbeli módosítást terjesztette elő a G. preambulumbekezdéshez:

„G. mivel a vizsgálóbizottság által kezelt ügyek általános jelentősége meghaladja a közvetlenül érintett
európai polgárok sajátos érdekeit, különösen a biztosítási termékek belső piacának megfelelő műkö-
dése, a közösségi jog helyes végrehajtása és a polgárok rendelkezésére álló jogorvoslati mechaniz-
musok megfelelősége tekintetében, különösen az olyan határon átnyúló helyzetekben, amelyekben
az érintett vállalkozás az anyaország irányítása alá tartozik,”

16. A pénzügyi szolgáltatási szektor konszolidációja

Jelentés: Joseph MUSCAT (A6-0170/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

3. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2/ESz + 353, 255, 20

4. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2 +

8. bek. 6 PSE NSz + 345, 287, 9

9. bek. 1 ALDE -

9. bek. után 7 PSE -

10. bek. 2 ALDE -

12. bek. 3 ALDE ESz + 326, 276, 18

17. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

23. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2/ESz - 282, 319, 18

26. bek. 4 ALDE ESz + 308, 299, 16

bek. eredeti szöveg kül. ↓

33. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

36. bek. 5 ALDE ESz + 306, 272, 39

38. bek. 8 PSE + szóban módosítva

bek. eredeti szöveg kül. ↓

szavazás: állásfoglalás (egészében) +

Külön szavazásra irányuló kérelmek

Verts/ALE: 17., 26. bek.

UEN: 38. bek.

ALDE: 33. bek.
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Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

PSE: mód.: 6

Részenkénti szavazásra irányuló kérelmek

Verts/ALE, PSE

23. bek.

1. rész: „megjegyzi, hogy bizonyos tagállamokban az osztalékok … mint az uniós osztalékoknak;”

2. rész: „továbbá megjegyzi … nettó megtérülésében”

ALDE

4. bek.

1. rész: „üdvözli azokat a pozitív hatásokat … modernizálására és kiteljesítésére”

2. rész: „még akkor is, ha a pénzügyi … valuta valamennyi következménye”

PSE

3. bek.

1. rész: „megjegyzi, hogy a pénzintézetek … különböző módon érhetőek el”

2. rész: „például intézmények közötti … rendszerek) létrehozásával;”

Egyéb

Joseph Muscat, előadó, a következő szóbeli módosítást terjesztette elő a 8. módosításhoz:

„38. úgy véli, hogy ideje volna, hogy az EU intézményei, különösen a Parlament, az EU pénzpiacainak
felügyeleti rendszeréről szóló eszmecserét kezdeményezzen; ezért kéri egy olyan, szakértői
bizottság felállítását 2006 végéig, amely tanulmányozná és a felállítását követő hat hónap elteltével
jelentést készítene arról, milyen következményekkel jár a piacok és a pénzintézetek konszolidációja
a prudenciális felügyeletre, a pénzügyi stabilitásra és a válságkezelésre nézve; e tekintetben felkéri a
bizottságot, hogy javasoljon a többszöri beszámolási kötelezettség egyszerűsítésére és a jelenlegi
struktúrák javítására vonatkozó konkrét megoldásokat, és végső soron mérlegelje az európai pénz-
ügyi felügyeletek igényeit és struktúráit;”

17. A társasági joggal kapcsolatos új fejlemények és kilátások

Jelentés: Andrzej Jan SZEJNA (A6-0229/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

3. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

15. bek. után 2 PSE +

26. bek. után 4 PSE -

31. bek. után 5 PSE -

42. bek. után 3 PSE -

43. bek. 1 ALDE -

preb. F bek. eredeti szöveg kül. +

szavazás: állásfoglalás (egészében) +

Külön szavazásra irányuló kérelmek

ALDE: 3. bek., preb. F
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18. A repülés éghajlatváltozásra gyakorolt hatásának csökkentése

Jelentés: Caroline LUCAS (A6-0201/2006)

Tárgy Mód. sz. Szerző NSz stb. Szavazat NSz/ESz – észrevételek

1. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2 +

4. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

6. bek. 4 Verts/ALE ESz - 268, 323, 33

bek. eredeti szöveg kül. +

7. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

8. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

9. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2/ESz - 281, 332, 17

10. bek. után 2 PPE-DE +

11. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

21. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

21. bek. után 3 PPE-DE + DAVIES +

22. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1/ESz - 295, 317, 18

2/ESz + 364, 253, 11

23. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

27. bek. 1 GUE/NGL ESz - 142, 453, 8

bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2 +

29. bek. bek. eredeti szöveg kül/ESz - 270, 331, 23

30. bek. bek. eredeti szöveg rész.

1 +

2 +

37. bek. bek. eredeti szöveg kül. +

szavazás: állásfoglalás (egészében) NSz + 439, 74, 102

Külön szavazásra irányuló kérelmek

ALDE: 4., 6., 7., 8., 21., 23. és 29. bek.

PSE: 29. bek.

Verts/ALE: 9., 11., 37. bek.
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Név szerinti szavazásra irányuló kérelmek

Verts/ALE: zárószavazás

Részenkénti szavazásra irányuló kérelmek

PPE-DE, PSE, ALDE

22. bek.

1. rész: „osztja a Bizottság azon véleményét, hogy … a legmegfelelőbb eszköz”

2. rész: „azonban a repülésből eredő kibocsátásokra … nem tudna eladni az EU ETS-ben;”

ALDE

1. bek.

1. rész: Az egész bekezdés, kivéve az „átfogó, szabályozási, gazdasági, technológiai és operatív eszközöket
magába foglaló” és „alkalmazva a »szennyező fizet« elvét és biztosítva az összesített költségek internalizálását”
szavakat.

2. rész: A fenti szavak

9. bek.

1. rész: Az egész bekezdés, kivéve az „e probléma kezelésére”, „nemcsak” és „hanem meg kell fontolni az
adók és egyéb terhek csökkentésének lehetőségét is, amelyek a többi közlekedési ágazat számára kötelezők,
azonban a légi közlekedés számára nem” szavakat.

2. rész: A fenti szavak

27. bek.

1. rész: „felszólítja a Bizottságot, hogy bátorítsa a légi közlekedés nem szén-dioxid által okozott hatásairól
szóló tudományos ismeretek növelésére irányuló kutatási programokat”

2. rész: „felszólítja a Bizottságot, hogy terjesszen elő … a repülőgépek fel- és leszállása során” és „és támo-
gassa a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) tevékenységét a nitrogén-oxidokra vonatkozó szabvá-
nyok kialakításában”

30. bek.

1. rész: Az egész bekezdés, kivéve az „és oda leszálló”, „(lehetőség szerint az EU légterét átmenő forgalomra
használó interkontinentális járatokra is)” és „hangsúlyozza, hogy mihamarabb világméretű kibocsátás-keres-
kedelmi rendszer bevezetésére van szükség” szavakat

2. rész: a fenti szavak
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II. MELLÉKLET

NÉV SZERINTI SZAVAZÁS EREDMÉNYE

1. Hatzidakis-ajánlás A6-0224/2006

Módosítás: 1

Mellette: 80

ALDE: Bourlanges

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht,
Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Sinnott

PPE-DE: Casini, Cederschiöld, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic

PSE: Correia, Leichtfried

UEN: Camre

Verts/ALE: Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 534

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato, Cocilovo,
Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir,
Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx,
Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Blokland, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Karatzaferis, Knapman, Louis, Nattrass, Titford,
de Villiers, Whittaker, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, Borghezio, Chruszcz, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, De Michelis, Dillen, Giertych, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mote, Mussolini, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Schenardi, Speroni, Vanhecke,
Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Papastamkos, Parish, Patriciello,
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Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Veneto,
Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Herczog, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leinen,
Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Tartózkodás: 16

ALDE: Samuelsen

GUE/NGL: Flasarová, Manolakou, Remek, Toussas

IND/DEM: Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski

NI: Kilroy-Silk, Martin Hans-Peter, Romagnoli

PPE-DE: Nicholson

Verts/ALE: van Buitenen

2. Hatzidakis-ajánlás A6-0224/2006

Állásfoglalás

Mellette: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson
of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Blokland, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Louis, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak,
Zapałowski, Železný

NI: Battilocchio, Bobošíková, Borghezio, Chruszcz, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
De Michelis, Giertych, Masiel, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Bernard Piotr
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PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Casa, Casini,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Locatelli, McAvan, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 41

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Krarup, Liotard, Manolakou, Meijer, Meyer Pleite, Sjöstedt, Svensson,
Toussas

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Kilroy-Silk, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mote, Mussolini, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Nassauer, Radwan

PSE: Leinen

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter
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Tartózkodás: 53

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Guidoni, Kaufmann, Kohlíček, Markov,
Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož,
Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde

NI: Baco, Kozlík, Romagnoli

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Jackson, Kirkhope, Lauk, McMillan-Scott, Nicholson,
Parish, Tannock, Van Orden

Verts/ALE: van Buitenen

3. Andria-ajánlás A6-0226/2006

Állásfoglalás

Mellette: 567

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Catania, Morgantini, Musacchio, Ransdorf, Strož

IND/DEM: Blokland, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Louis, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak,
Zapałowski, Železný

NI: Battilocchio, Bobošíková, Borghezio, Chruszcz, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
De Michelis, Giertych, Masiel, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-
Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White,
Lulling, McGuinness, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Hasse
Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-
Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Ellene: 29

GUE/NGL: Toussas

IND/DEM: Batten, Bonde, Booth, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Dillen, Gollnisch, Helmer, Kilroy-Silk, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Schenardi, Vanhecke

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter

Tartózkodás: 36

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard,
Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Coûteaux

NI: Baco, Claeys, Kozlík, Romagnoli

PPE-DE: Kamall, Kirkhope

Verts/ALE: van Buitenen

A szavazatok helyesbítései

Ellene

Diamanto Manolakou
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4. Wortmann-Kool-jelentés A6-0217/2006

Módosítás: 20

Mellette: 261

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides,
Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski

NI: Battilocchio, Chruszcz, De Michelis, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, McAvan, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 363

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Farage, Karatzaferis, Knapman, Nattrass, Sinnott, Titford,
Whittaker, Wise, Železný

NI: Bobošíková, Borghezio, Claeys, Czarnecki Ryszard, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Piskorski, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi,
Speroni, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
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Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo
y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski,
López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Tartózkodás: 13

GUE/NGL: Manolakou, Toussas

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Allister, Baco, Dillen, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Gutiérrez-Cortines

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

5. Wortmann-Kool-jelentés A6-0217/2006

Módosítás: 21

Mellette: 279

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides,
Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski

NI: Battilocchio, Borghezio, Chruszcz, Claeys, De Michelis, Dillen, Giertych, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-
Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Speroni,
Vanhecke, Wojciechowski Bernard Piotr

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
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Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols
i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 354

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Farage, Karatzaferis, Knapman, Nattrass, Sinnott, Titford,
Whittaker, Wise, Železný

NI: Bobošíková, Czarnecki Ryszard, Helmer, Masiel, Mote, Piskorski, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-
Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Poettering, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle
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Tartózkodás: 11

GUE/NGL: Manolakou, Toussas

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Allister, Baco, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PSE: Grech

Verts/ALE: van Buitenen

6. Wortmann-Kool-jelentés A6-0217/2006

Állásfoglalás

Mellette: 534

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Kohlíček

IND/DEM: Blokland, Bonde, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak,
Zapałowski

NI: Battilocchio, Bobošíková, Borghezio, Chruszcz, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
De Michelis, Dillen, Giertych, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Masiel, Mölzer, Mussolini, Piskorski, Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Speroni, Vanhecke,
Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi,
Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-
Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Veneto,
Vernola, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Ellene: 89

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Kilroy-Silk, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Gewalt, Pieper, Sartori

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Tartózkodás: 16

IND/DEM: Coûteaux, Louis, Železný

NI: Allister, Baco, Helmer, Kozlík

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Zvěřina

Verts/ALE: van Buitenen

7. Lamassoure-jelentés A6-0223/2006

Módosítás: 1

Mellette: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Koch-Mehrin, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir,
Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis
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NI: Battilocchio, Chruszcz, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Giertych, Helmer,
Masiel, Mussolini, Piskorski, Rutowicz, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duka-
Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski,
Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi,
Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kósáné Kovács, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 82

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Farage, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa,
Nattrass, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Whittaker, Wise, Zapałowski, Železný
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NI: Allister, Bobošíková, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Mote, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Nicholson, Ouzký, Seeberg, Škottová, Strejček, Vlasák

UEN: Camre

Tartózkodás: 23

ALDE: Cappato

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Baco, Borghezio, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter, Speroni

PPE-DE: Lauk

PSE: Cashman, Evans Robert, Gill, Honeyball, Hughes, Kinnock, McAvan, Martin David, Morgan, Stihler,
Willmott, Wynn

Verts/ALE: van Buitenen

A szavazatok helyesbítései

Tartózkodás

Richard Corbett, Gary Titley

8. Lamassoure-jelentés A6-0223/2006

Módosítás: 5/1

Mellette: 576

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides,
Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski, Železný

NI: Battilocchio, Borghezio, Chruszcz, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Giertych, Martin Hans-Peter, Masiel,
Mussolini, Piskorski, Rivera, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld,
Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera
García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles,
Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
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McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Stubb, Sudre,
Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács,
Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina
Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Obiols
i Germà, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 38

ALDE: Lambsdorff

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Nattrass, Sinnott, Titford,
Whittaker, Wise

NI: Bobošíková, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mote, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Buzek, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Ouzký, Seeberg, Škottová, Strejček, Vlasák, Vlasto

Tartózkodás: 25

GUE/NGL: Manolakou, Toussas

IND/DEM: Louis

NI: Allister, Baco, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík

PPE-DE: Zvěřina

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Gill, Honeyball, Hughes, Kinnock, McAvan, Martin David,
Morgan, Stihler, Titley, Willmott, Wynn

Verts/ALE: van Buitenen
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9. Lamassoure-jelentés A6-0223/2006

Módosítás: 5/2

Mellette: 283

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Markov

NI: Battilocchio, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Mussolini, Rutowicz

PPE-DE: Doyle, Fjellner, Grosch, Jackson, Wieland

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács,
Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lienemann, Locatelli, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols
i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann,
Tzampazi, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Ellene: 328

ALDE: Lambsdorff

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Pflüger, Portas, Ransdorf,
Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Grabowski, Karatzaferis, Knapman,
Krupa, Louis, Nattrass, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Whittaker, Wise, Zapałowski,
Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Dillen, Giertych, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mote, Piskorski, Rivera, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke,
Wojciechowski Bernard Piotr
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PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Tartózkodás: 30

GUE/NGL: Aita, Catania, Musacchio, Papadimoulis, Remek, Wagenknecht

NI: Baco, Borghezio, Czarnecki Marek Aleksander, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter, Speroni

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Gill, Honeyball, Hughes, Kinnock, McAvan, Martin David,
Morgan, Stihler, Titley, Willmott, Wynn

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

A szavazatok helyesbítései

Ellene

Françoise Grossetête, Henrik Dam Kristensen

Tartózkodás

Christofer Fjellner

10. Lamassoure-jelentés A6-0223/2006

Módosítás: 7

Mellette: 242

ALDE: Degutis, Deprez, Samuelsen

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Zapałowski, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Mussolini, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Marques

PSE: Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop
Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Gierek, Glante, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Herczog, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried,
Leinen, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Sifunakis,
Siwiec, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann,
Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 390

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cappato, Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir,
Pannella, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Schuth, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx,
Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Louis, Nattrass, Sinnott,
Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, Borghezio, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch,
Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote,
Piskorski, Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Speroni, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-
Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
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Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Veneto, Vernola, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Geringer de Oedenberg, Gill, Hedh, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Ilves, Kinnock, Martin David, Morgan, Segelström, Skinner, Stihler, Titley, Westlund,
Willmott, Wynn

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Podkański, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Tartózkodás: 7

NI: Baco, Kilroy-Silk, Kozlík

PSE: Hughes, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen, Smith

A szavazatok helyesbítései

Ellene

Linda McAvan

Tartózkodás

Eva-Britt Svensson, Jonas Sjöstedt

11. Muscat-jelentés A6-0170/2006

Módosítás: 6

Mellette: 345

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cappato,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Davies, Degutis, Deprez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson
of Winterbourne, Oviir, Pannella, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Schuth,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann,
Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Blokland, Bonde, Karatzaferis

NI: Battilocchio, Claeys, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Karas, Rübig, Schierhuber, Seeber, Vernola
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter,
Weiler, Wiersma, Willmott, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Camre, Didžiokas

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 287

ALDE: Andria

GUE/NGL: Adamou, Manolakou, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Grabowski, Knapman, Krupa, Nattrass, Piotrowski,
Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Whittaker, Wise, Zapałowski, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Giertych, Helmer,
Masiel, Mote, Piskorski, Rutowicz, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo
y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kamall, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Poettering, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Krasts,
Kristovskis, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski,
Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zīle

Tartózkodás: 9

ALDE: Harkin

IND/DEM: Louis

NI: Baco, Borghezio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Korhola

Verts/ALE: van Buitenen

A szavazatok helyesbítései

Mellette

Reinhard Rack, Hubert Pirker

12. Lucas-jelentés A6-0201/2006

Állásfoglalás

Mellette: 439

ALDE: Andrejevs, Attwooll, Bowles, Busk, Cappato, Davies, Drčar Murko, Duff, Ek, Hall, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Ludford, Lynne, Manders, Matsakis, Nicholson of Winterbourne, Prodi,
Resetarits, Ries, Samuelsen, Susta, Toia, Veraldi, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Kohlíček, Liotard,
Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo,
Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Blokland, Bonde, Coûteaux, Karatzaferis, Louis

NI: Battilocchio, Borghezio, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Martin Hans-
Peter, Masiel, Mussolini, Piskorski, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Bonsignore, Bowis, Braghetto, Brejc, Brepoels, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Iturgaiz Angulo, Jackson, Járóka, Jeggle, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kelam,
Kirkhope, Klaß, Klich, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Liese, López-Istúriz White, Lulling, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Poettering,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Spautz, Šťastný, Stauner, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Veneto, Vidal-Quadras, Vlasto,
Weisgerber, Wieland, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman,
Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, van den Burg, Capoulas Santos, Carlotti, Casaca, Castex, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kristensen, Kuc, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lienemann, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Szejna, Tabajdi,
Thomsen, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Westlund, Yañez-Barnuevo García,
Zani

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Janowski, Krasts, Kristovskis,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Ryan,
Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Ellene: 74

ALDE: Alvaro, Andria, Birutis, Bourlanges, Chatzimarkakis, Degutis, Deprez, Dičkutė, Griesbeck, Klinz,
Krahmer, Lambsdorff, Neyts-Uyttebroeck, Riis-Jørgensen, Takkula, Virrankoski

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Whittaker, Wise,
Zapałowski, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Kilroy-Silk, Mote, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Berend, Brok, Cabrnoch, del Castillo Vera, Cederschiöld, Duchoň, Fajmon, Ferber, Fjellner, Friedrich,
Hökmark, Ibrisagic, Itälä, Jarzembowski, Kauppi, Klamt, Konrad, Lehne, Ouzký, Pack, Pieper, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Škottová, Strejček, Vlasák, Weber Manfred, von Wogau, Zvěřina

PSE: Groote, Hänsch, Haug, Stockmann, Vincenzi, Walter, Weiler

UEN: Zīle

Tartózkodás: 102

ALDE: Beaupuy, Budreikaitė, Cocilovo, Fourtou, Geremek, Gibault, Guardans Cambó, Harkin, Hennis-
Plasschaert, in 't Veld, Koch-Mehrin, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Maaten, Mulder, Newton Dunn, Pannella,
Polfer, Savi, Schuth, Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Väyrynen, Van Hecke

GUE/NGL: Adamou, Figueiredo, Manolakou, Remek, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Sinnott

NI: Baco, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Bradbourn, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Doyle, Hannan, Hatzidakis, Jałowiecki, Jordan Cizelj, Korhola, Lamassoure, Lewandowski, McGuinness,
Pirker, Rack, Reul, Schwab, Seeber, Sonik
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PSE: Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia I Cutchet, Barón Crespo, Calabuig Rull, Carnero González,
Cashman, Corbett, Díez González, Dobolyi, Dührkop Dührkop, García Pérez, Goebbels, Grech, Gruber,
Honeyball, Hughes, Laignel, McAvan, Mann Erika, Moreno Sánchez, Morgan, Riera Madurell, Skinner,
Sornosa Martínez, Stihler, Swoboda, Tarabella, Titley, Wiersma, Willmott, Wynn, Zingaretti

UEN: Kamiński

Verts/ALE: van Buitenen

A szavazatok helyesbítései

Mellette

Karin Riis-Jørgensen

Tartózkodás

Paul Rübig, Robert Evans, Othmar Karas, Joseph Muscat, Agnes Schierhuber, Jim Higgins, Gay Mitchell
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ELFOGADOTT SZÖVEGEK

P6_TA(2006)0281

Nemzetközi szervezett bűnözés: A migránsok csempészete *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Egyesült Nemzetek nemzetközi szervezett
bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a migránsok szárazföldön, tengeren és légi úton való csem-
pészete elleni jegyzőkönyvnek az Európai Közösség részéről történő megkötéséről szóló tanácsi
határozatra irányuló módosított javaslatról (8174/2006 – COM(2005)0503 – C6-0129/2006 –

2003/0196(CNS))

(Konzultációs eljárás – ismételt konzultáció)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács tervezetére (8174/2006),

– tekintettel a Tanácsnak címzett módosított bizottsági javaslatra (COM(2005)0503) (1),

– tekintettel 2004. január 13-i állásfoglalására (2),

– tekintettel az EK-Szerződés 62. cikkének (2) bekezdésére, 63. cikkének (3) bekezdésére, 66. cikkére,
továbbá 179. és 181a. cikkére összefüggésben 300. cikke (2) bekezdésének első albekezdésével,

– tekintettel az EK-Szerződés 300. cikke (3) bekezdésének első albekezdésére, amelynek megfelelően a
Tanács ismételten konzultált a Parlamenttel (C6-0129/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére, 43. cikkének (1) bekezdésére, 55. cikkének (3) bekezdésére és
83. cikkének (7) bekezdésére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére (A6-0215/2006);

1. jóváhagyja a jegyzőkönyv megkötését;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, valamint a tagállamok
kormányainak és parlamentjeinek.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) HL C 92. E, 2004.4.16., 75. o.

P6_TA(2006)0282

Nemzetközi szervezett bűnözés: emberkereskedelem *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Egyesült Nemzetek nemzetközi szervezett
bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, az emberkereskedelem, különösen a nőkkel és gyermekekkel
való kereskedelem megelőzéséről, visszaszorításáról és büntetéséről szóló jegyzőkönyvnek az
Európai Közösség részéről történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló módosított

javaslatról (8174/2006 – COM(2005)0503 – C6-0130/2006 – 2003/0197(CNS))

(Konzultációs eljárás – ismételt konzultáció)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács tervezetére (8174/2006),
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– tekintettel a Tanácsnak címzett módosított bizottsági javaslatra (COM(2005)0503) (1),

– tekintettel 2004. január 13-i állásfoglalására (2),

– tekintettel az EK-Szerződés 62. cikkének (2) bekezdésére, 63. cikkének (3) bekezdésére, 66. cikkére,
továbbá 179. és 181a. cikkére összefüggésben 300. cikke (2) bekezdésének első albekezdésével,

– tekintettel az EK-Szerződés 300. cikke (3) bekezdésének első albekezdésére, amelynek megfelelően a
Tanács ismételten konzultált a Parlamenttel (C6-0130/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére, 43. cikkének (1) bekezdésére, 55. cikkének (3) bekezdésére és
83. cikkének (7) bekezdésére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére (A6-0214/2006);

1. jóváhagyja a jegyzőkönyv megkötését;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, valamint a tagállamok
kormányainak és parlamentjeinek.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) HL C 92. E, 2004.4.16., 75. o.

P6_TA(2006)0283

Az Aarhusi Egyezmény rendelkezéseinek alkalmazása a közösségi intézményekre
és szervekre ***III

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az egyeztetőbizottság által elfogadott, a környezeti
ügyekben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történő rész-
vételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló Aarhusi Egyezmény rendelkezé-
seinek a közösségi intézményekre és szervekre való alkalmazásáról szóló európai parlamenti és
tanácsi rendeletre irányuló közös szövegtervezetről (PE-CONS 3614/1/2006 – C6-0156/2006 –

2003/0242(COD))

(Együttdöntési eljárás: harmadik olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyeztetőbizottság által elfogadott közös szövegtervezetre (PE-CONS 3614/1/2006 –

C6-0156/2006),

– tekintettel az első olvasat során kialakított álláspontjára (1) a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz
intézett javaslatáról (COM(2003)0622) (2),

– tekintettel a második olvasat során kialakított álláspontjára (3) a Tanács közös álláspontjával (4)
kapcsolatban,

– tekintettel a Bizottságnak a Parlament közös állásponthoz tett módosító javaslatairól szóló véleményére
(COM(2006)0081) (5),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (5) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 65. cikkére,

– tekintettel egyeztetőbizottsági küldöttségének jelentésére (A6-0230/2006);
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1. elfogadja a közös szövegtervezetet;

2. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

3. utasítja főtitkárát, hogy miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást megfelelően lefolytattak,
írja alá a jogi aktust, és a Tanács főtitkárával egyetértésben gondoskodjon annak kihirdetéséről az Európai
Unió Hivatalos Lapjában;

4. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt a jogalkotási állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.

P6_TA(2006)0284

Elemek, akkumulátorok és azok hulladékai ***III

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az egyeztető bizottság által elfogadott, az elemekről
és akkumulátorokról, valamint a hulladékelemekről és -akkumulátorokról, továbbá a 91/157/EGK
irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló közös

szövegtervezetről (PE-CONS 3615/4/2006 – C6-0154/2006 – 2003/0282(COD))

(Együttdöntési eljárás: harmadik olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az egyeztető bizottság által elfogadott közös szövegtervezetre (PE-CONS 3615/4/2006 –

C6-0154/2006),

– tekintettel a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatáról (COM(2003)0723) (1) az első
olvasat során kialakított álláspontjára (2),

– tekintettel a második olvasat során (3) a Tanács közös álláspontjával kapcsolatban (4) kialakított
álláspontjára,

– tekintettel a Bizottság véleményére a Parlament módosító javaslatáról a közös állásponthoz
(COM(2006)0017) (5),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (5) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 65. cikkére,

– tekintettel egyeztetőbizottsági küldöttségének jelentésére (A6-0231/2006);

1. elfogadja az közös szövegtervezetet;

2. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

3. utasítja főtitkárát, hogy miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást megfelelően lefolytattak,
írja alá a jogi aktust, és a Tanács főtitkárával egyetértésben gondoskodjon annak kihirdetéséről az Európai
Unió Hivatalos Lapjában;

4. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt a jogalkotási állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) HL C 104. E, 2005.4.30., 354. o.
(3) Elfogadott szövegek, 2005.12.13., P6_TA(2005)0495.
(4) HL C 264. E, 2005.10.25., 1. o.
(5) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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P6_TA(2006)0285

Európai Szociális Alap ***II

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a Tanács közös álláspontjáról az Európai Szociális
Alapról és az 1784/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi

rendelet elfogadása tekintetében (9060/4/2006 – C6-0188/2006 – 2004/0165(COD))

(Együttdöntési eljárás: második olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács közös álláspontjára (9060/4/2006 – C6-0188/2006),

– tekintettel a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett bizottsági javaslatra (COM(2004)0493) (1) vonatkozó,
első olvasatban elfogadott álláspontjára (2),

– tekintettel a Bizottság módosított javaslatára (COM(2005)0523) (3),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 67. cikkére,

– tekintettel a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság második olvasatra adott ajánlására (A6-0220/2006);

1. jóváhagyja a közös álláspontot;

2. tudomásul veszi, hogy a jogi aktust a közös álláspontnak megfelelően fogadják el;

3. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

4. utasítja főtitkárát, hogy írja alá a jogi aktust miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást
megfelelően végrehajtottak, illetve a Tanács főtitkárával együttműködve gondoskodjon az Európai Unió Hiva-
talos Lapjában történő közzétételéről;

5. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(2) Elfogadott szövegek, 2005.7.6., P6_TA(2005)0281.
(3) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.

P6_TA(2006)0286

Európai Regionális Fejlesztési Alap ***II

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Európai Regionális Fejlesztési Alapról szóló
európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadásáról és az 1783/1999/EK rendelet hatályon kívül

helyezéséről szóló tanácsi közös álláspontról (9059/4/2006 – C6-0187/2006 – 2004/0167(COD))

(Együttdöntési eljárás: második olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács közös álláspontjára (9059/4/2006 – C6-0187/2006),

– tekintettel első olvasatbeli álláspontjára (1) a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javasla-
táról (COM(2004)0495) (2),
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– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 67. cikkére,

– tekintettel a Regionális Fejlesztési Bizottság második olvasatra adott ajánlására (A6-0225/2006);

1. jóváhagyja a közös álláspontot;

2. tudomásul veszi, hogy a jogi aktust a közös álláspontnak megfelelően fogadják el;

3. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

4. utasítja főtitkárát, hogy írja alá a jogi aktust miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást
megfelelően végrehajtottak, illetve a Tanács főtitkárával együttműködve gondoskodjon az Európai Unió Hiva-
talos Lapjában történő közzétételéről;

5. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

P6_TA(2006)0287

Európai területi együttműködési csoportosulás ***II

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a Tanács közös álláspontjáról a területi együttmű-
ködés európai csoportosulásáról (EGTC) szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadása

tekintetében (9062/2/2006 – C6-0189/2006 – 2004/0168(COD))

(Együttdöntési eljárás: második olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács közös álláspontjára (9062/2/2006 – C6-0189/2006),

– tekintettel első olvasatbeli álláspontjára (1) a Bizottságnak a Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javasla-
tára (COM(2004)0496) (2) vonatkozóan,

– tekintettel a módosított bizottsági javaslatra (COM(2006)0094) (3),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 67. cikkére,

– tekintettel a Regionális Fejlesztési Bizottság második olvasatra adott ajánlására (A6-0227/2006);

1. jóváhagyja a közös álláspontot;

2. tudomásul veszi, hogy a jogi aktust a közös álláspontnak megfelelően fogadják el;

3. utasítja elnökét, hogy az EK-Szerződés 254. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Tanács elnökével
együtt írja alá a jogi aktust;

4. utasítja főtitkárát, hogy írja alá a jogi aktust miután megbizonyosodott arról, hogy minden eljárást
megfelelően végrehajtottak, illetve a Tanács főtitkárával együttműködve gondoskodjon az Európai Unió Hiva-
talos Lapjában történő közzétételéről;

5. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) Elfogadott szövegek, 2005.7.6., P6_TA(2005)0280.
(2) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
(3) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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P6_TA(2006)0288

A tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon kívüli
iratok kézbesítése ***I

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben
a bírósági és bíróságon kívüli iratok kézbesítéséről szóló, 2000. május 29-i 1348/2000/EK tanácsi
rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról

(COM(2005)0305 – C6-0232/2005 – 2005/0126(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára
(COM(2005)0305) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére, 61. cikke c) pontjára, valamint 67. cikke
(5) bekezdésének második francia bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a
Parlamenthez (C6-0232/2005),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Jogi Bizottság jelentésére (A6-0024/2006);

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy nyújtsa be az 1348/2000/EK rendelet kodifikált változatát, amely magában
foglalja a felülvizsgált javaslata útján e rendeletben szereplő módosításokat;

3. felhívja a Bizottságot, hogy forduljon ismét a Parlamenthez, ha lényegesen módosítani kívánja a javas-
latot vagy annak helyébe másik szöveget kíván léptetni;

4. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.

P6_TC1-COD(2005)0126

Az Európai Parlament álláspontja, amely első olvasatban 2006. július 4-én került elfogadásra a tagál-
lamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon kívüli iratok kézbesítéséről
szóló, 2000. május 29-i 1348/2000/EK tanácsi rendelet módosításáról szóló …/2006/EK európai

parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 61. cikke c) pontjára és 67. cikke
(5) bekezdésének második francia bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (1),

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően (2),
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mivel:

(1) A Bizottság 2004. október 1-jén elfogadta a tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a
bírósági és bíróságon kívüli iratok kézbesítéséről szóló 2000. május 29-i 1348/2000/EK tanácsi rende-
let (1) alkalmazásáról szóló jelentést. A jelentés következtetése szerint az 1348/2000/EK rendelet alkal-
mazása a 2001-es hatálybalépés óta általában hatékonyabbá és gyorsabbá tette az iratok továbbítását
és kézbesítését a tagállamok között, ugyanakkor a rendelet bizonyos rendelkezéseinek alkalmazása
nem teljesen kielégítő.

(2) A belső piac megfelelő működése szükségessé teszi a bírósági és bíróságon kívüli iratok hatékonyabb
és gyorsabb továbbítását és kézbesítését a polgári vagy kereskedelmi ügyekben a tagállamok között
történő kézbesítés során, továbbá az 1348/2000/EK rendelet bizonyos rendelkezései alkalmazásának
egyszerűsítését, valamint a kérelmező és a címzett jogbiztonságának növelését.

(3) Az 1348/2000/EK rendelet nem alkalmazandó az eljárás szerinti tagállamban az érdekelt fél
meghatalmazott képviselője részére kézbesített iratok esetén, függetlenül az érdekelt fél
lakóhelyétől.

(4) Az iratok kézbesítésének a lehető legrövidebb időn belül kell megtörténnie, de legkésőbb az átvevő
intézmény általi kézhezvételtől számított egy hónapon belül.

(5) Az átvevő intézmény formanyomtatvány útján írásban tájékoztatja a címzettet arról, hogy megtagad-
hatja a kézbesítendő irat átvételét a kézbesítés alkalmával, illetve az iratnak a kézbesítéstől számított
egy héten belül az átvevő intézménynek történő visszaküldésével, amennyiben az a címzett által
nem ismert nyelven, illetve nem a kézbesítés helyének hivatalos nyelvén íródott. Ha a címzett
gyakorolta az átvétel megtagadására vonatkozó jogát, akkor ez a szabály az ismételt kézbesítésre is
vonatkozik. Az átvétel megtagadására vonatkozó szabályok a diplomáciai vagy konzuli, valamint a
postai és közvetlen kézbesítésre is vonatkoznak.

(6) Az átvevő intézménynek továbbra is minden tőle telhetőt meg kell tennie az irat kézbesítése érde-
kében akkor is, ha nem lehetett kézbesíteni az iratot egy hónapon belül, például azért, mert az al-
peres otthonától szabadság miatt, illetve munkahelyétől üzleti út miatt távol van. Annak elkerülése
érdekében, hogy az átvevő intézményt korlátlan időtartamú felelősség terhelje az iratkézbesítés
biztosítását illetően, az áttevő intézménynek a formanyomtatványon meg kell jelölnie azt a határ-
időt, amelyen túl az irat kézbesítésére nem tart igényt.

(7) Rendelkezni kell arról, hogy az iratkézbesítés orvosolható az irat fordításának a címzett részére való
kézbesítésével.

(8) Az irat kézbesítési időpontjának azt a napot kell tekinteni, amikor az iratot az átvevő tagállam
jogának megfelelően kézbesítik. Ha azonban valamely tagállam joga szerint az iratot meghatározott
időtartamon belül kell kézbesíteni, akkor a kérelmező tekintetében e tagállam joga által meghatáro-
zott időpontot kell figyelembe venni. Azok a tagállamok, ahol ilyen rendszer van, közlik ezt a
Bizottsággal, a Bizottság pedig ezt az információt közzéteszi az Európai Unió Hivatalos Lapjában,
valamint a polgári és kereskedelmi ügyek Európai Igazságügyi Hálózatában.

(9) Az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés megkönnyítése érdekében a bírósági tisztviselő, köztisztviselő
illetve az átvevő tagállam joga szerint illetékes személy alkalmazása során felmerülő költségeknek
meg kell felelniük az adott tagállam által előzetesen rögzített olyan mértékű egységes díjnak, amely
nem sérti az arányosság és a megkülönböztetésmentesség elvét. Az egységes rögzített díjra vonatkozó
követelmény nem sértheti a tagállamok lehetőségét arra, hogy – a fenti elvek tiszteletben tartása
mellett – a kézbesítés jellege szerint különböző díjakat állapítsanak meg.

(10) Minden tagállamnak rendelkeznie kell azzal a lehetőséggel, hogy az iratokat valamely más tagál-
lamban lakóhellyel rendelkező személyeknek közvetlenül postai szolgáltatások útján, tértivevényes
ajánlott levélben vagy hasonló módon kézbesítse.
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(11) A bírósági eljárásban érdekelt személyek bírósági iratot közvetlenül az átvevő tagállam bírósági tiszt-
viselőjén, köztisztviselőjén vagy más illetékes személyén keresztül kézbesíthetnek, amennyiben a
közvetlen kézbesítésre az adott tagállam joga lehetőséget biztosít.

(12) A Bizottság kézikönyvet készít az 1348/2000/EK rendelet megfelelő alkalmazására vonatkozó
információkról, amelyet a polgári és kereskedelmi ügyek Európai Igazságügyi Hálózatában közzé-
tesz. A Bizottság és a tagállamok megtesznek minden tőlük telhetőt azért, hogy biztosítsák az
információk naprakészségét és teljességét, különösen ami az átvevő és áttevő intézmények elérhető-
ségét illeti.

(13) Az 1348/2000/EK rendeletben előírt időtartamok és határidők számításánál az időtartamokra, időpon-
tokra és határidőkre vonatkozó szabályok meghatározásáról szóló, 1971. június 3-i 1182/71/EGK, Euratom
tanácsi rendeletet (1) kell alkalmazni.

(14) Mivel a tervezett intézkedés céljait a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, és ezért azok közösségi
szinten jobban megvalósíthatók, a Közösség intézkedéseket hozhat a Szerződés 5. cikkében meghatározott
szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett cikkben megállapított arányosság elvének megfelelően ez a
rendelet nem lépi túl az említett célok eléréséhez szükséges mértéket.

(15) Az e rendelet végrehajtásához szükséges intézkedéseket a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök
gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi
határozattal (2) összhangban kell elfogadni.

(16) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, az
Egyesült Királyság és Írország helyzetéről szóló jegyzőkönyv 3. cikkének megfelelően az Egyesült
Királyság és Írország közölték szándékukat, mely szerint e rendelet elfogadásában és alkalmazásában
részt kívánnak venni.

(17) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt,
Dánia helyzetéről szóló jegyzőkönyv 1. és 2. cikkének megfelelően Dánia nem vesz részt e rendelet el-
fogadásában, és így az nem kötelező, illetve nem alkalmazható rá,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1348/2000/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:

„E rendelet nem terjed ki különösen az adó-, vám- vagy közigazgatási ügyekre, illetve a közhatalom
gyakorlásával összefüggő cselekményekért és mulasztásokért (acta iure imperii) fennálló állami
felelősségre.”

2. A 4. cikk (3) bekezdésének utolsó mondata helyébe a következő mondat lép:

„Mindegyik tagállam megjelöli, hogy saját hivatalos nyelvén kívül az Európai Unió intézményeinek
mely nyelvén, illetve nyelvein tudja elfogadni a formanyomtatvány kitöltését.”

3. A 7. cikk (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:

„(2) Az átvevő intézmény megteszi a szükséges lépéseket annak érdekében, hogy az iratkézbesítés
a lehető legrövidebb időn belül, de legkésőbb a kézhezvételtől számított egy hónapon belül megtör-
ténjen. Amennyiben a kézbesítés a kézhezvételtől számított egy hónapon belül nem történik meg, az
átvevő intézmény

a) haladéktalanul tájékoztatja az áttevő intézményt a mellékletben található igazolási formanyomtatvá-
nyon, amelyet a 10. cikk (2) bekezdésének megfelelően kell kitölteni; és
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b) amennyiben az iratok kézbesítésére ésszerű időn belül lehetőség kínálkozik, továbbra is megteszi
a szükséges lépéseket annak érdekében, hogy az iratokat kézbesítse, hacsak az áttevő intézmény
ettől eltérően nem rendelkezik.”.

4. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az átvevő intézmény a mellékletben található formanyomtatvány használatával tájékoz-
tatja a címzettet arról, hogy megtagadhatja a kézbesítendő irat átvételét a kézbesítés alkalmával,
vagy az iratnak a kézbesítéstől számított egy héten belül az átvevő intézmény számára történő
visszaküldésével, ha az nem a következő nyelvek egyikén került megszövegezésre, és nem mellé-
keltek hozzá e nyelvek egyikén fordítást:

a) olyan nyelv, amelyet a címzett ismer; vagy

b) az átvevő tagállam hivatalos nyelve vagy, amennyiben annak a tagállamnak több hivatalos
nyelve is van, a kézbesítés helyének hivatalos nyelve vagy hivatalos nyelveinek egyike.”

b) a következő (3) bekezdéssel egészül ki:

„(3) Ha a címzett az (1) bekezdésben foglalt feltételek mellett visszautasította az irat átvételét, az
iratkézbesítés orvosolható az irat címzett részére történő kézbesítésével az (1) bekezdésben meghatáro-
zott valamely nyelven készült fordításának kíséretében e rendelet rendelkezéseinek megfelelően.

Ebben az esetben az irat kézbesítésének időpontja az a nap, amikor a fordítás kíséretében az iratot
az átvevő tagállam jogának megfelelően kézbesítik. Ha azonban valamely tagállam joga szerint az
iratot meghatározott időtartamon belül kell kézbesíteni, akkor a kérelmező tekintetében az eredeti
irat kézbesítésének a 9. cikk (2) bekezdése szerint meghatározott időpontját kell figyelembe
venni.”.

5. A 9. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„9. cikk

A kézbesítés időpontja

(1) A 8. cikk sérelme nélkül az irat kézbesítésének időpontja az a nap, amikor az iratot az átvevő
tagállam jogának megfelelően kézbesítik.

(2) Ha azonban valamely tagállam joga szerint az iratot meghatározott időtartamon belül kell
kézbesíteni, akkor a kérelmező tekintetében e tagállam joga által meghatározott időpontot kell figye-
lembe venni.”.

6. A 10. cikk (2) bekezdésének utolsó mondata helyébe a következő mondat lép:

„Mindegyik tagállam megjelöli, hogy saját hivatalos nyelvén kívül az Európai Unió intézményeinek
mely nyelvén, illetve nyelvein tudja elfogadni a formanyomtatvány kitöltését.”.

7. A 11. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) A kérelmező megtéríti az alábbi szolgáltatások során felmerülő költségeket:

a) bírósági tisztviselő, illetve az átvevő tagállam joga szerint illetékes személy alkalmazása;

b) egyéni módon történő kézbesítés.
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A bírósági tisztviselő, illetve az átvevő tagállam joga szerint illetékes személy alkalmazása során felme-
rülő költségeknek meg kell felelniük az e tagállam által előzetesen rögzített olyan mértékű egységes
díjnak, amely nem sérti az arányosság és a megkülönböztetésmentesség elvét. A tagállamok tájékoz-
tatják a Bizottságot ezekről a rögzített díjakról.”.

8. A 14. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„14. cikk

Kézbesítés postai szolgáltatások útján

Minden tagállamnak lehetősége van a bírósági iratokat a másik tagállamban lakóhellyel rendelkező sze-
mélyeknek közvetlenül postai szolgáltatások útján tértivevényes ajánlott levélben vagy hasonló módon
kézbesíteni.”.

9. A 15. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„15. cikk

Közvetlen kézbesítés

A bírósági eljárásban érdekelt személyek szabadon, az átvevő tagállam bírósági tisztviselőjén, köztisztvi-
selőjén vagy más illetékes személyén keresztül közvetlenül is kézbesíthetnek bírósági iratokat, ameny-
nyiben a közvetlen kézbesítésre az adott tagállam joga lehetőséget biztosít.”.

10. A szöveg a következő 15a. cikkel egészül ki:

„15a. cikk

Alkalmazandó rendelkezések

(1) A 8. cikkben az irat átvételének megtagadására vonatkozó, valamint a 9. cikkben a kézbesítés
időpontjára vonatkozó szabályok az e szakaszban meghatározott továbbítási és kézbesítési módokra
alkalmazandók.

(2) A 8. cikk (1) bekezdésének alkalmazásában azonban:

a) amennyiben a kézbesítés a 13. cikk szerint történik, az eljáró diplomáciai vagy konzuli képvise-
let tájékoztatja a címzettet arról, hogy megtagadhatja az irat átvételét, és a visszautasított iratot
ezekhez az intézményekhez kell visszajuttatni;

b) amennyiben a kézbesítés a 14. cikk szerint történik, a kézbesítő hatóság vagy személy tájékoz-
tatja a címzettet arról, hogy megtagadhatja az irat átvételét, és a visszautasított iratot a kézbe-
sítő hatósághoz vagy személyhez kell visszajuttatni.”

11. A 17. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„17. cikk

Végrehajtási szabályok

Az e rendelet végrehajtásához szükséges, a mellékletben meghatározott formanyomtatványok frissíté-
sére vagy technikai módosítására vonatkozó intézkedéseket a 18. cikk (2) bekezdésében említett
tanácsadó bizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.”

12. A 23. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„23. cikk

Tájékoztatás és közzététel

(1) A tagállamok megküldik a Bizottságnak a 2., 3., 4., 10., 11., 13., 15. és 19. cikkben említett
tájékoztatást.

A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot, ha – jogszabályaiknak megfelelően – egy iratot meghatá-
rozott időtartamon belül kell kézbesíteni a 8. cikk (3) bekezdésében és a 9. cikk (2) bekezdésében
foglaltak szerint.
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(2) A Bizottság közzéteszi az Európai Unió Hivatalos Lapjában az (1) bekezdéssel összhangban
közölt információkat, a címzettek és az ügynökségek, illetve a központi szervek egyéb elérhetőségi
adatainak, valamint az illetékességük alá tartozó azon földrajzi területek kivételével.

(3) A Bizottság az (1) bekezdésben említett információkat folyamatosan frissített elektronikus kézi-
könyv formájában hozzáférhetővé teszi, különösen a 2001. május 28-i 2001/470/EK tanácsi határo-
zattal (1) összhangban létrehozott, polgári és kereskedelmi ügyekben működő Európai Igazságügyi
Hálózaton keresztül.

(1) HL L 174., 2001.6.27., 25. o.”.

13. A 24. cikk helyébe az alábbi szöveg lép:

„24. cikk

Felülvizsgálat

Legkésőbb 2011. június 1-jén, és azt követően ötévente a Bizottság az Európai Parlament, a Tanács
és az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság számára jelentést készít e rendelet alkalmazásáról,
azzal, hogy külön figyelmet szentel a 2. cikk alapján kijelölt szervek hatékonyságának, illetve a 3.
cikk c) pontja és a 9. cikk gyakorlati alkalmazásának. Ehhez a jelentéshez szükség esetén az e ren-
delet kiigazításaira irányuló javaslatokat kell mellékelni az értesítési rendszerek fejlődésével
összhangban”.

14. A 25. cikk helyébe az alábbi szöveg lép:

„25. cikk

Alkalmazás időpontja

Ezt a rendeletet … (*)-tól/től kell alkalmazni a 23. cikk kivételével, amelyet … (**)-tól/től kell
alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban az
Európai Közösséget létrehozó szerződésnek megfelelően.

(*) E rendelet elfogadásától számított tizenkét hónap.
(**) E rendelet elfogadásától számított kilenc hónap.”

15. A melléklet helyébe e rendelet melléklete lép.

2. cikk

Ez a rendelet […]-án/én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban az Európai
Közösséget létrehozó szerződésnek megfelelően.

Kelt …, …-án/én.

Az Európai Parlament részéről

az elnök

a Tanács részéről

az elnök

2006.12.13.C 303 E/74 Az Európai Unió Hivatalos Lapja

2006. július 4., kedd

HU



MELLÉKLET

IRATOK KÉZBESÍTÉSÉRE IRÁNYULÓ KÉRELEM

(A tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bírósági és bíróságon kívüli iratok kézbesítéséről
szóló, 2000. május 29-i 1348/2000/EK tanácsi rendelet 4. cikkének (3) bekezdése (1))

Hivatkozási szám:…

1. ÁTTEVŐ INTÉZMÉNY

1.1. Név:

1.2. Cím:

1.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

1.2.2. Helység és irányítószám:

1.2.3. Ország:

1.3. Telefon:

1.4. Fax (*):

1.5. E-mail (*):

2. ÁTVEVŐ INTÉZMÉNY

2.1. Név:

2.2. Cím:

2.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

2.2.2. Helység és irányítószám:

2.2.3. Ország:

2.3. Telefon:

2.4. Fax (*):

2.5. E-mail (*):

(1) HL L 160., 2000.6.30., 37. o.
(*) A rovat kitöltése nem kötelező.

3. KÉRELMEZŐ

3.1. Név:

3.2. Cím:

3.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

3.2.2. Helység és irányítószám:

3.2.3. Ország:

3.3. Telefon (*):

3.4. Fax (*):

3.5. E-mail (*):

4. CÍMZETT

4.1. Név:

4.2. Cím:

4.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

4.2.2. Helység és irányítószám:

4.2.3. Ország:
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4.3. Telefon (*):

4.4. Fax (*):

4.5. E-mail (*):

4.6. Személyi azonosító szám/társadalombiztosítási szám/szervezeti szám/vagy ennek megfelelő (*):

(*) A rovat kitöltése nem kötelező.

5. KÉZBESÍTÉS MÓDJA

5.1. Az átvevő tagállam jogának megfelelően

5.2. A következő egyéni módon:

5.2.1. Ha ez a mód az átvevő tagállam jogával nem összeegyeztethető, az irat(ok) az említett állam
jogának megfelelően kézbesítendő(k):

5.2.1.1. igen

5.2.1.2. nem

6. A KÉZBESÍTENDŐ IRAT

a) 6.1. Az irat jellege

6.1.1. bírósági

6.1.1.1. idéző végzés

6.1.1.2. ítélet

6.1.1.3. jogorvoslat

6.1.1.4. egyéb

6.1.2. bíróságon kívüli

b) 6.2. Az az időpont vagy határidő, amelyet követően a kézbesítésre nem tartanak igényt

…(év) …(hónap)…(nap)

c) 6.3. Irat nyelve:

6.3.1. eredeti ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, SK, SL, FI, SV, egyéb:

6.3.2. fordítás (*) ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, SK, SL, FI, SV,
egyéb:

6.4. Mellékletek száma:

7. AZ IRAT MÁSOLATA VISSZAKÜLDENDŐ A KÉZBESÍTÉSI IGAZOLÁSSAL EGYÜTT (a rende-
let 4. cikkének (5) bekezdése)

7.1. Igen (ebben az esetben a kézbesítendő irat két példányát kell kézbesíteni)

7.2. Nem

1. A rendelet 7. cikkének (2) bekezdése értelmében az irat kézbesítéséhez szükséges vala-
mennyi intézkedésnek a lehető legrövidebb időn belül kell megtörténnie, de legkésőbb a
kézhezvételtől számított egy hónapon belül. Amennyiben a kézbesítés nem történik meg
az átvételtől számított egy hónapon belül, erről a 13. pontban található igazolás útján
tájékoztatnia kell ezt az intézményt.

2. Amennyiben a kézbesítési kérelem a továbbított információk vagy iratok alapján nem
teljesíthető, a rendelet 6. cikkének (2) bekezdése értelmében a lehető leggyorsabb módon
kapcsolatba kell lépnie ezzel az intézménnyel a hiányzó információ vagy irat megszerzése
érdekében.
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Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

(*) A rovat kitöltése nem kötelező.

Az áttevő intézmény hivatkozási száma:

Az átvevő intézmény hivatkozási száma:

ÁTVÉTELI ELISMERVÉNY

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (1) bekezdése)

Ezt az elismervényt az irat átvételét követően a lehető legrövidebb időn belül és a lehető leggyorsabb
módon el kell küldeni, de legkésőbb az irat átvételét követő hét napon belül.

8. ÁTVÉTEL IDŐPONTJA:

Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

Az áttevő intézmény hivatkozási száma:

Az átvevő intézmény hivatkozási száma:

ÉRTESÍTÉS A KÉRELEM ÉS AZ IRAT VISSZAKÜLDÉSÉRŐL

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (3) bekezdése)

A kérelmet és az iratot az átvételt követően azonnal vissza kell küldeni.

9. A VISSZAKÜLDÉS OKA:

9.1. A kérelem nyilvánvalóan kívül esik a rendelet hatályán:

9.1.1. az irat nem polgári vagy kereskedelmi jellegű

9.1.2. a kézbesítés nem egyik tagállamból egy másik tagállamba történik

9.2. A megkövetelt formai feltételek nem teljesítése lehetetlenné teszi a kézbesítést:

9.2.1. az irat nehezen olvasható

9.2.2. a formanyomtatvány kitöltése nem megfelelő nyelven történt

9.2.3. az átvett irat nem egyezik meg a kézbesítés céljából megküldött irattal

9.2.4. egyéb (kérem, részletezze):

9.3. A kézbesítés módja összeegyezhetetlen az átvevő tagállam jogával (a rendelet 7. cikkének
(1) bekezdése)
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Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

Az áttevő intézmény hivatkozási száma:

Az átvevő intézmény hivatkozási száma:

ÉRTESÍTÉS A KÉRELEMNEK ÉS AZ IRATNAK A MEGFELELŐ ÁTVEVŐ INTÉZMÉNYHEZ TÖRTÉNŐ
ISMÉTELT TOVÁBBÍTÁSÁRÓL

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (4) bekezdése)

A kérelmet és az iratot továbbították a következő, a kézbesítéséhez területi illetékességgel rendelkező
átvevő intézménynek:

10.1. Név:

10.2. Cím:

10.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

10.2.2. Helység és irányítószám:

10.2.3. Ország:

10.3. Telefon:

10.4. Fax (*):

10.5. E-mail (*):

Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

(*) A rovat kitöltése nem kötelező.

Az áttevő intézmény hivatkozási száma:

Az átvevő intézmény hivatkozási száma:

ÁTVÉTELI ÉRTESÍTÉS A TERÜLETI ILLETÉKESSÉGGEL RENDELKEZŐ MEGFELELŐ ÁTVEVŐ INTÉZ-
MÉNYTŐL AZ ÁTTEVŐ INTÉZMÉNYHEZ

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 6. cikkének (4) bekezdése)

Ezt az elismervényt az irat átvételét követően a lehető legrövidebb időn belül és a lehető leggyorsabb
módon továbbítani kell, de legkésőbb az irat átvételét követő hét napon belül.

11. ÁTVÉTEL IDŐPONTJA:

Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

TÁJÉKOZTATÓ A CÍMZETT RÉSZÉRE AZ IRATÁTVÉTEL MEGTAGADÁSÁNAK JOGÁRÓL

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 8. cikkének (1) bekezdése)
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Az áttevő intézmény hivatkozási száma:

Az átvevő intézmény hivatkozási száma:
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IRATOK KÉZBESÍTÉSÉNEK VAGY A KÉZBESÍTÉS ELMULASZTÁSÁNAK IGAZOLÁSA

(az 1348/2000/EK tanácsi rendelet 10. cikke)

A kézbesítésnek a lehető legrövidebb időn belül kell megtörténnie. Amennyiben a kézbesítésre nem volt
lehetőség az átvételtől számított egy hónapon belül, az átvevő intézmény tájékoztatja az áttevő intézményt
(a rendelet 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően).

12. KÉZBESÍTÉS TELJESÍTÉSE

a) 12.1. Kézbesítés időpontja és címe:

b) 12.2. Az iratot

A) 12.2.1. az átvevő tagállam jogának megfelelően kézbesítették, nevezetesen

12.2.1.1. átadták

12.2.1.1.1. személyesen a címzettnek

12.2.1.1.2. más személynek

12.2.1.1.2.1. Név:

12.2.1.1.2.2. Cím:

12.2.1.1.2.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

12.2.1.1.2.2.2. Helység és irányítószám:

12.2.1.1.2.2.3. Ország:

12.2.1.1.2.3. Kapcsolata a címzettel:

családi alkalmazotti egyéb

12.2.1.1.3. a címzett címére

12.2.1.2. postai úton kézbesítették

12.2.1.2.1. átvételi elismervény nélkül

12.2.1.2.2. a csatolt átvételi elismervénnyel

12.2.1.2.2.1. a címzettől

12.2.1.2.2.2. más személytől

12.2.1.2.2.2.1. Név:

12.2.1.2.2.2.2. Cím:

12.2.1.2.2.2.2.1. Utca és házszám/Postafiók:

12.2.1.2.2.2.2.2. Helység és irányítószám:

12.2.1.2.2.2.2.3. Ország:

12.2.1.2.2.2.3. Kapcsolata a címzettel:

családi alkalmazotti egyéb

12.2.1.3. egyéb módon (kérem, részletezze hogyan):

B) 12.2.2. a következő egyéni módon történt a kézbesítés (kérem, részletezze hogyan):

c) 12.3. Az irat címzettjét írásban tájékoztatták arról, hogy megtagadhatja az átvételt, ha
az irat nem a számára ismert nyelven vagy a kézbesítés helyének hivatalos nyelvén
készült, vagy nem mellékeltek hozzá ilyen nyelvű fordítást.
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13. A 7. CIKK (2) BEKEZDÉSÉNEK MEGFELELŐ INFORMÁCIÓ

Nem volt lehetséges a kézbesítést az átvételt követő egy hónapon belül megvalósítani.

14. IRAT VISSZAUTASÍTÁSA

A címzett megtagadta az irat átvételét az alkalmazott nyelv használata miatt. Az iratokat mellékelték ehhez
az igazoláshoz.

15. AZ IRATKÉZBESÍTÉS ELMULASZTÁSÁNAK OKA

15.1. A cím ismeretlen

15.2. A címzett tartózkodási helye ismeretlen

15.3. Az irat kézbesítése a 6.2. pontban meghatározott időpont előtt vagy határidőig nem történt
meg

15.4. Egyéb (kérem, részletezze):

Az iratokat mellékelték ehhez az igazoláshoz.

Kelt:

Dátum:

Aláírás és/vagy bélyegző:

P6_TA(2006)0289

ERFA, ESZA, Kohéziós Alap (általános rendelkezések) ***

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai
Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az
1260/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatról

(9077/2006 – C6-0192/2006 – 2004/0163(AVC))

(Hozzájárulási eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a tanácsi rendeletre irányuló javaslatra (9077/2006) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 161. cikkének értelmében a Tanács által benyújtott hozzájárulás iránti
kérelemre (C6-0192/2006),

– tekintettel a Parlament és a Bizottság nyilatkozatára, amelyet csatoltak ezen állásponthoz,

– tekintettel eljárási szabályzata 75. cikkének (1) bekezdésére,

– tekintettel a Regionális Fejlesztési Bizottság és a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság ajánlására
(A6-0224/2006);

1. hozzájárulását adja a tanácsi rendeletre irányuló javaslathoz;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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MELLÉKLET

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A BIZOTTSÁG NYILATKOZATA

A költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és eredményességéről szóló 2006.
május 17-i intézményközi megállapodás és a hatályos rendelkezések (2007-2013) sérelme nélkül, 2010-től a
Bizottság értékelést nyújt be a költségvetési hatóság számára a kohéziós politika végrehajtásáról a
2007-2013 közötti időszakban, beleértve az N + 3/N + 2 elv alkalmazásának következményeit is.

P6_TA(2006)0290

A Kohéziós Alap létrehozása ***

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a Kohéziós Alap létrehozásáról szóló és az
1164/94/EK rendeletet hatályon kívül helyező tanácsi rendeletre irányuló javaslatról (9078/2006 –

C6-0191/2006 – 2004/0166(AVC))

(Hozzájárulási eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a tanácsi rendeletre irányuló javaslatra (9078/2006) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 161. cikkének (1) bekezdése értelmében, a Tanács által benyújtott hozzájárulás
iránti kérelemre (C6-0191/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 75. cikkének (1) bekezdésére,

– tekintettel a Regionális Fejlesztési Bizottság ajánlására (A6-0226/2006);

1. hozzájárulását adja a tanácsi rendeletre irányuló javaslathoz;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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P6_TA(2006)0291

A vonalhajózási konferenciákra vonatkozó csoportmentesség és a kabotázs vala-
mint a nemzetközi tramphajózási szolgáltatások *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása a Szerződés 85. és 86. cikkének a tengeri szállításra
történő alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló 4056/86/EGK rendelet
hatályon kívül helyezéséről és az 1/2003/EK rendelet hatályának a kabotázsra és a nemzetközi
tramphajózási szolgáltatásokra való kiterjesztéséről szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatról

(COM(2005)0651 – C6-0046/2006 – 2005/0264(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2005)0651) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 83. cikkére, amelynek alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a Parlamenthez
(C6-0046/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére és a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság
véleményére (A6-0217/2006);

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy ennek megfelelően módosítsa javaslatát, az EK-Szerződés 250. cikkének
(2) bekezdése értelmében;

3. felhívja a Tanácsot, hogy értesítse a Parlamentet, ha el szándékozik térni a Parlament által jóváhagyott
szövegtől;

4. felhívja a Tanácsot, hogy újra konzultáljon a Parlamenttel, ha a Bizottság javaslatát lényegesen módosí-
tani kívánja;

5. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

A BIZOTTSÁG ÁLTAL
JAVASOLT SZÖVEG

A PARLAMENT
MÓDOSÍTÁSAI

Módosítás: 1

3 preambulumbekezdés

(3) A vonalhajózási konferenciák részére a 4056/86/EGK
rendeletben meghatározott csoportmentesség kivonja a Szer-
ződés 81. cikke (1) bekezdésének hatálya alól a bizonyos felté-
teleknek megfelelő egy vagy több vonalhajózási konferencia
összes vagy néhány tagjának megállapodásait, döntéseit, vagy
összehangolt magatartását. A csoportmentesség lényegében
feltételezi, hogy a konferenciák stabilitást hoznak, valamint az
exportőröknek olyan megbízható szolgáltatásokat biztosítanak,
amelyek kevésbé korlátozó módon elérhetetlenek lennének.
Mindazonáltal egy a Bizottság által végzett, az iparágra
vonatkozó alapos felülvizsgálat kimutatta, hogy a vonalha-
józás nem egyedülálló, mivel költségszerkezete nem külön-
bözik alapvetően más iparágakétól. Ezért semmi sem indo-
kolja, hogy az iparágat védeni kellene a versenytől.

(3) A vonalhajózási konferenciák részére a 4056/86/EGK
rendeletben meghatározott csoportmentesség kivonja a Szer-
ződés 81. cikke (1) bekezdésének hatálya alól a bizonyos felté-
teleknek megfelelő egy vagy több vonalhajózási konferencia
összes vagy néhány tagjának megállapodásait, döntéseit, vagy
összehangolt magatartását. A csoportmentesség lényegében
feltételezi, hogy a konferenciák stabilitást hoznak, valamint az
exportőröknek olyan megbízható szolgáltatásokat biztosítanak,
amelyek kevésbé korlátozó módon elérhetetlenek lennének. A
Bizottság által végzett, az iparágra vonatkozó alapos felül-
vizsgálat kimutatta, hogy a vonalhajózás napjainkban igen
versenyképes, és semmi sem indokolja az iparág védelmét a
versenytől. Ugyanakkor, tekintettel a vonalhajózási ága-
zatban a globális verseny és a gyors fejlődés, a magas költ-
ségek és a befektetési kockázatok következtében kialakult
jelenlegi feltételekre, elismeri az ezen ágazat érdekelt felei
közötti információcsere hasznosságát.
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A BIZOTTSÁG ÁLTAL
JAVASOLT SZÖVEG

A PARLAMENT
MÓDOSÍTÁSAI

Módosítás: 2

9 preambulumbekezdés

(9) Fölösleges a tisztán műszaki megállapodások kivonása
a Szerződés 81. cikke (1) bekezdésének hatálya alól, valamint
a nemzetközi jogi kollízió esetén alkalmazandó eljárás is.
Ezeket a rendelkezéseket ezért el kell hagyni.

(9) Az ágazaton belüli tranzakciók megkönnyítése érde-
kében az 1. cikk (2a) (új) bekezdése alapján kiadott iránymu-
tatások vezérfonalat nyújtanak a 4056/86/EGK rendelet
2. cikkének értelmében vett műszaki megállapodásokat érintő
kérdésekben.

Módosítás: 3

10 preambulumbekezdés

(10) A fentiek fényében a 4056/86/EGK rendeletet teljes
egészében hatályon kívül kell helyezni.

(10) A fentiek fényében a 4056/86/EGK rendeletet teljes
egészében hatályon kívül kell helyezni, és a vonalhajózási
konferenciákra vonatkozó csoportmentesség érvényességének
lejárata a jelen rendelet hatályba lépésének napjától számított
kétéves átmeneti időszakot követően lép hatályba.

Módosítás: 4

10a preambulumbekezdés (új)

(10a) Mivel e rendelet alkalmazása jogi kollíziót idéz elő
bizonyos tagállamoknak a CNUCED vonalhajózási konferen-
ciáinak magatartási kódexéhez való csatlakozása tekinte-
tében, ajánlott, hogy e tagállamok lépjenek ki, mindazonáltal
erre nem kötelezhetők. E helyzetből következően szükség van
egy pontos eljárásra, amely lehetővé teszi az esetlegesen
felmerülő nemzetközi jogi kollíziók kezelését. A
4056/86/EGK rendelet 9. cikke rendelkezéseinek hatályon
kívül helyezését követően az EK-Szerződés 300. cikke alapján
a Bizottságnak továbbra is jogában áll, hogy a Tanács
megbízásából e területen fellépjen.

Módosítás: 22

10b preambulumbekezdés (új)

(10b) A vonalhajózási szolgáltatások ágazata jogbiztonsá-
gának szavatolása érdekében a Bizottság a részt vevő felekkel
szoros együttműködésben és az Európai Parlamenttel való
konzultációt követően kialakítja az irányvonalakat, a Szer-
ződés 81. és 82. cikkeinek megfelelően, az átmeneti időszak
lezárulása előtt.

Módosítás: 5

11 és 12 preambulumbekezdés

(11) A vonalhajózási konferenciákat számos joggyakorlat
eltűri. Más ágazatokhoz hasonlóan a versenyjogot itt sem
azonos módon alkalmazzák világszerte. A vonalhajózási iparág
globális jellegéből kifolyólag a Bizottság minden megfelelő
kezdeményezést meg fog tenni, hogy – az OECD titkárságának
2002-es ajánlásaival összhangban – előmozdítsa a vonalhajó-
zási konferenciák másutt még létező árrögzítési mentességét,
egyúttal pedig megtartsa a konzorciumokba és szövetségekbe
tömörült hajózási társaságok közötti működési együttműkö-
dések mentességét.

(11) A vonalhajózási konferenciákat számos joggyakorlat
eltűri. Más ágazatokhoz hasonlóan a versenyjogot itt sem
azonos módon alkalmazzák világszerte. A vonalhajózási iparág
globális jellegéből kifolyólag a Bizottság minden megfelelő
kezdeményezést meg fog tenni, hogy – az OECD titkárságának
2002-es ajánlásaival összhangban – előmozdítsa a vonalhajó-
zási konferenciák másutt még létező árrögzítési mentességét.
Ugyanakkor a konzorciumokba és szövetségekbe tömörült
hajózási társaságok közötti működési együttműködések
mentessége megmarad.
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A BIZOTTSÁG ÁLTAL
JAVASOLT SZÖVEG

A PARLAMENT
MÓDOSÍTÁSAI

(12) A kabotázs és a nemzetközi tramphajózási szolgálta-
tások nem tartoznak a Szerződés 81. és 82. cikkének végre-
hajtásáról rendelkező, eredetileg a 4056/86/EGK rendeletben,
később a 1/2003/EK rendeletben meghatározott szabályok
hatálya alá. Pillanatnyilag ezek az egyedüli olyan ágazatok,
amelyek még nem tartoznak a közösségi versenyjogi végrehaj-
tási szabályok hatálya alá. A hatékony végrehajtó jogkör
hiánya ezekben az ágazatokban szabályozási szempontból
anomália.

Törölve.

Módosítás: 6

12a preambulumbekezdés (új)

(12a) Az iránymutatásokkal együtt a Bizottság átlátható
áttekintést nyújt az Európai Parlamentnek a harmadik orszá-
gokban (Kína, USA, Kanada, Japán, Szingapúr és India) a
vonalhajózási szolgáltatásokról szóló új EU-politikával
kapcsolatban kialakított álláspontról (elfogadás, alkalmaz-
kodás, ellenzés, negatív hatások, stb.), illetve azon hajlandó-
ságukról, hogy átalakítsák saját rendszerüket.

Módosítás: 7

12b preambulumbekezdés (új)

(12b) Mivel előfordulhat, hogy a tagállamoknak a vonal-
hajózási konferenciarendszer megszüntetése miatt módosíta-
niuk kell nemzetközi kötelezettségvállalásaikat, a
4056/86/EGK rendeletben a vonalhajózási konferenciák
csoportmentességére vonatkozóan megállapított rendelkezé-
seket továbbra is alkalmazni kell az e rendelet hatálybalépé-
sének napján a 4056/86/EGK rendeletben előírtaknak megfe-
lelő vonalhajózási konferenciákra egy átmeneti időszak
erejéig.

Módosítás: 8

12c preambulumbekezdés (új)

(12c) Az UNCTAD magatartási kódex a jelek szerint már
nem tölt be fontos szerepet a nemzetközi vonalhajózási szol-
gáltatási ágazatban. Ezért az, hogy a tagállamoknak érvény-
telenné kell nyilvánítani a magatartási kódexet, nem akadá-
lyozhatja az EU vonalhajózási konferenciákra vonatkozó
versenyszabályainak a felülvizsgálatát. Ugyanakkor a Bizott-
ságnak alaposan meg kell vizsgálnia az érvénytelenítés keres-
kedelmi és politikai hatásait.

Módosítás: 9

13a preambulumbekezdés (új)

(13a) A kabotázsra és a nemzetközi tramphajózási szolgál-
tatásokra eddig nem vonatkoznak a Szerződés 81. és
82. cikkének – eredetileg a 4056/86/EGK, később pedig a
1/2003/EK rendeletben megállapított – végrehajtási szabá-
lyai. Ma ezek az egyedüli ágazatok, amelyek még nem
tartoznak az uniós versenyjogi végrehajtási szabályok hatálya
alá. A végrehajtási jogkörök hatékony versenyének hiánya a
kabotázs és a nemzetközi tramphajózási szolgáltatási ágaza-
tokban szabályozási szempontból rendellenes helyzetet jelent.
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Módosítás: 10

15a preambulumbekezdés (új)

(15a) Különösen az 1/2003/EK rendelet 32. cikkének hatá-
lyon kívül helyezését megelőzően, az 1/2003/EK rendelet
módosítása mellett a Szerződés 81. és 82. cikkének alkalma-
zására megfelelő iránymutatásokat kell elfogadni a trampha-
józási szolgáltatások ágazatára vonatkozóan annak érde-
kében, hogy biztosítsák a jogbiztonságot az ágazat számára,
és figyelembe vegyék annak sajátos jellemzőit, különös tekin-
tettel a „pooling” megállapodásokra. Ezeket az iránymutatá-
sokat az érdekelt felekkel való szoros együttműködésben kell
kiadni, a Parlamenttel folytatott konzultációt követően.

Módosítás: 11

16 preambulumbekezdés

(16) Mivel a tagállamoknak a konferenciarendszer eltörlé-
sének fényében esetleg módosítaniuk kell nemzetközi kötele-
zettségvállalásaikat, a 4056/86/EGK rendeletnek a vonalha-
józási konferenciák csoportmentességére vonatkozó rendelke-
zései egy átmeneti időszakban továbbra is vonatkoznak a
4056/86/EGK rendelet követelményeinek megfelelő konferen-
ciákra ennek a rendeletnek a hatályba lépésekor,

Törölve.

Módosítás: 12

16a preambulumbekezdés (új)

(16a) Ebben a vonatkozásban, a Bizottságnak meg kell
vizsgálnia, hogy szükséges-e módosítani vagy hatályon kívül
helyezni más EK-jogszabályokat, mint például a vonalhajó-
zási konferenciák magatartási kódexéről szóló ENSZ-egyez-
mény tagállamok által történő megerősítéséről vagy ahhoz
való csatlakozásáról szóló 1979. május 15-i 954/79/EGK
tanácsi rendeletet (1) vagy a tagállamok közötti, illetve a
tagállamok és harmadik országok közötti tengeri szállításban
a szolgáltatásnyújtás szabadsága elvének alkalmazásáról
szóló 1986. december 22-i 4055/86/EGK tanácsi
rendeletet (2).

(1) HL L 121., 1979.5.17., 1. o.
(2) HL L 378., 1986.12.31., 1. o.

Módosítás: 13

1. cikk 2a bekezdés (új)

A Bizottság az átmeneti időszak lejárta előtt iránymutatá-
sokat fogad el. Az iránymutatásoknak többek között vezérel-
veket kell tartalmazniuk a 4056/86/EGK rendelet 2. cikkének
tárgyáról, annak hatályon kívül helyezését megelőzően. Az
iránymutatások ezen túlmenően különösen figyelembe veszik
a kis- és közepes méretű hajók tulajdonosainak érdekeit, vala-
mint a szakosodott kereskedelemben érintettek érdekeit.
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Módosítás: 14

2. cikk

Az 1/2003/EK rendelet 32. cikkét el kell hagyni. Az 1/2003/EK rendelet 32. cikkét hatályon kívül kell helyezni.

A Bizottságnak a Szerződés 81. és 82. cikkének alkalmazá-
sára megfelelő iránymutatásokat kell elfogadnia a tramphajó-
zási szolgáltatások ágazatára vonatkozóan a 1/2003/EK ren-
delet 32. cikke hatályon kívül helyezésének időpontja előtt.

P6_TA(2006)0292

Saját források rendszere *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről
szóló tanácsi határozatra irányuló javaslatról (COM(2006)0099 – C6-0132/2006 – 2006/0039(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2006)0099) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 269. cikkére és az Euratom szerződés 173. cikkére, amelyek alapján a Tanács
konzultált a Parlamenttel (C6-0132/2006),

– tekintettel az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság között 2006. május 17-én létrejött, a költségve-
tési fegyelemről és a hatékony és eredményes pénzgazdálkodásról szóló intézményközi megállapodásra (2),
különösen annak 8. pontjára és a pénzügyi keret felülvizsgálatáról szóló, a megállapodáshoz csatolt 3. sz.
nyilatkozatra,

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Költségvetési Bizottság jelentésére és a Regionális Fejlesztési Bizottság véleményére
(A6-0223/2006);

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felkéri a Bizottságot, hogy ennek megfelelően változtassa meg javaslatát az EK-Szerződés 250. cikkének
(2) bekezdése alapján;

3. felkéri a Tanácsot, hogy tájékoztassa a Parlamentet arról, ha a Parlament által jóváhagyott szövegtől el
kíván térni;

4. felkéri a Tanácsot a Parlamenttel való konzultációra, abban az esetben, ha lényegesen módosítani kívánja
a Bizottság javaslatát;

5. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.
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Módosítás: 1

1 preambulumbekezdés

(1) Az Európai Tanács 2005. december 15-16-i brüsszeli
ülésén többek között úgy döntött, hogy a saját forrásokról
szóló megállapodásokat a méltányosság általános céljának
figyelembe vételével kell megkötni. E megállapodásoknak ezért
biztosítaniuk kell, hogy az Európai Tanács 1984-es fontaineb-
leau-i következtetéseivel összhangban egy tagállamra se nehe-
zedjen a viszonylagos gazdagságához képest túlzott költségve-
tési teher. Ezért helyénvaló bizonyos tagállamokkal kapcso-
latban rendelkezéseket hozni.

(1) Az Európai Tanács 2005. december 15-16-i brüsszeli
ülésén többek között úgy döntött, hogy a saját forrásokról
szóló megállapodásokat a méltányosság általános céljának
figyelembe vételével kell megkötni. E megállapodásoknak ezért
biztosítaniuk kell, hogy az Európai Tanács 1984-es fontaineb-
leau-i következtetéseivel összhangban egy tagállamra se nehe-
zedjen a viszonylagos gazdagságához képest túlzott költségve-
tési teher. Ezért jelenleg és addig, amíg a 2008/2009-es felül-
vizsgálat során nem születik megegyezés a saját források
igazságosabb és átláthatóbb új rendszeréről, elkerülhetetlen
bizonyos tagállamokkal kapcsolatban rendelkezéseket hozni.

Módosítás: 2

2 preambulumbekezdés

(2) A Közösségek saját forrásainak rendszere megfelelő
forrásként kell, hogy szolgáljon a Közösségek szakpolitikáinak
rendes fejlődéséhez, a költségvetési fegyelem szigorú betartása
mellett.

(2) A Közösségek saját forrásainak biztosítania kell, hogy
politikáik rendezett finanszírozásához megfelelő, átlátható-
sággal és egyszerűséggel jellemzett bevételekkel rendelkeznek
a költségvetési fegyelem szigorú betartása mellett.

Módosítás: 3

7 preambulumbekezdés

(7) Az átláthatóság és az egyszerűség érdekében az Európai
Tanács 2005. december 15-16-i ülésén úgy döntött, hogy az
egységes HÉA-lehívási kulcsot 0,30%-ban kell megállapítani.

(7) Az Európai Tanács 2005. december 15-16-i ülésén úgy
döntött, hogy az egységes HÉA-lehívási kulcsot 0,30%-ban kell
megállapítani.

Módosítás: 4

8a preambulumbekezdés (új)

(8a) A Közösség saját forrásokra vonatkozó rendszerét
mindig figyelembe kell venni a Közösség adózási szabályait
(HÉA, társasági adó, vámok, illetékek, iparűzési adók) érintő
módosítások esetén.

Módosítás: 5

11 preambulumbekezdés

(11) Az Európai Tanács 2005. december 15-16-án felkérte a
Bizottságot, hogy végezze el az uniós kiadások és bevételek
minden szempontot figyelembe vevő, teljes és széles körű felül-
vizsgálatát és erről 2008-2009 folyamán tegyen jelentést. E
teljes felülvizsgálat keretében a Bizottságnak ezért el kell
végeznie a saját források rendszerének általános felülvizsgálatát,
amelyhez adott esetben megfelelő javaslatokat kell csatolnia.

(11) Az Európai Tanács 2005. december 15-16-án felkérte a
Bizottságot, hogy végezze el az uniós kiadások és bevételek
minden szempontot figyelembe vevő, teljes és széles körű felül-
vizsgálatát és erről 2008-2009 folyamán tegyen jelentést. E
teljes felülvizsgálat keretében a Bizottságnak ezért el kell
végeznie a saját források rendszerének általános felülvizsgálatát,
amelyhez megfelelő javaslatokat kell csatolnia az Európai
Parlament, a Tanács és a Bizottság között 2006. május 17-én
létrejött, a költségvetési fegyelemről és a hatékony és eredmé-
nyes pénzgazdálkodásról szóló intézményközi megállapodás (1)
mellékletében szereplő, a pénzügyi keret felülvizsgálatáról
szóló 3. sz. nyilatkozatban meghatározott feltételek szerint.

(1) HL C 139., 2006.6.14., 1. o.
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A BIZOTTSÁG ÁLTAL
JAVASOLT SZÖVEG

A PARLAMENT
MÓDOSÍTÁSAI

Módosítás: 6

9. cikk

Az uniós kiadások és bevételek minden szempontot figyelembe
vevő, teljes és széles körű felülvizsgálatának keretében –

amelyről 2008-2009 folyamán tesz jelentést – a Bizottság
elvégzi a saját források rendszerének általános felülvizsgálatát,
amelyhez adott esetben megfelelő javaslatokat csatol.

Az uniós kiadások és bevételek minden szempontot figyelembe
vevő, teljes és széles körű felülvizsgálatának keretében –

amelyről 2008-2009 folyamán tesz jelentést – a Bizottság
elvégzi a saját források rendszerének általános felülvizsgálatát,
amelyhez megfelelő javaslatokat csatol. E felülvizsgálat figye-
lembe veszi a nemzeti parlamentek és az Európai Parlament
által közösen végzett munka eredményeit. E felülvizsgálat
elvégzése és javaslatainak felvázolása során a Bizottság figye-
lembe veszi az Európai Parlament munkáját és ajánlásait, az
Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság között 2006.
május 17-én létrejött, a költségvetési fegyelemről és a haté-
kony és eredményes pénzgazdálkodásról szóló intézményközi
megállapodáshoz csatolt 3. sz. nyilatkozat szövegével
összhangban.

P6_TA(2006)0293

Az „Equitable Life Assurance Society” biztosítótársaság válsága

Az Európai Parlament állásfoglalása az Equitable Life Assurance Society biztosítótársaság válságáról
(2006/2026(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az EK-Szerződés 193. cikkére,

– tekintettel az Európai Parlament vizsgálati jogának gyakorlására vonatkozó részletes rendelkezésekről
szóló, 1995. április 19-i 95/167/EK, Euratom, ESZAK európai parlamenti, tanácsi és bizottsági
határozatra (1),

– tekintettel az Equitable Life Assurance Society válságával foglalkozó vizsgabizottság létrehozásáról szóló,
2006. január 18-i határozatára (2),

– tekintettel eljárási szabályzatának 176. cikkére,

– tekintettel az Equitable Life Assurance Society Válságával Foglalkozó Vizsgálóbizottság ideiglenes jelenté-
sére (A6-0221/2006),

A. mivel az EK-Szerződés 193. cikke jogalap ideiglenes vizsgálóbizottság létrehozására a Parlament által, a
közösségi jog végrehajtásával kapcsolatos állítólagos jogsértések vagy hivatali visszásságok kivizsgálására;
mivel ez a Parlament ellenőrzési jogkörének fontos eleme,

B. mivel a vizsgálóbizottság sajátos szerepe a meglévő közösségi joganyag és annak akár az Európai
Közösség valamely intézménye vagy szerve, akár a tagállamok által történő végrehajtási módjának vizsgá-
lata, és mivel a vizsgálat körét korlátozza a vizsgálóbizottság megbízatása, illetve az elsődleges és másod-
lagos közösségi jog,

C. mivel az Elnökök Értekezletének javaslata alapján a Parlament 2006. január 18-i plenáris ülésén úgy ha-
tározott, hogy vizsgálóbizottságot hoz létre az Equitable Life Assurance Society válságával kapcsolatosan,
és hogy a vizsgálóbizottság feladata számos összefüggő kérdés kivizsgálása, illetve az ügyben szüksé-
gesnek ítélt javaslatok megtétele,
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D. mivel a vizsgálóbizottság felhatalmazása nem teszi lehetővé, hogy azt megelőzően hozzon következteté-
seket vizsgálatai alapján, hogy megállapítása szerint betöltötte a megbízatását; mivel ezért nincs rá mód
és nem is kívánatos, hogy a vizsgálóbizottság munkájának e korai szakaszában a megbízatásával össze-
függő szempontokról észrevételeket nyújtson be,

E. mivel a vizsgálóbizottság jóváhagyott egy strukturált megközelítést előíró és egyértelmű cselekvési és
vizsgálati irányvonalakat megállapító munkadokumentumot,

F. mivel a vizsgálóbizottság külső vizsgálatokat végeztetett szakértői költségvetéséből a munkadokumen-
tumban megállapított első három vizsgálati irányvonalra vonatkozóan, és jelenleg az eredményekre vár,

G. mivel a vizsgálóbizottság által kezelt ügyek általános jelentősége meghaladja a közvetlenül érintett
európai polgárok sajátos érdekeit, különösen a biztosítási termékek belső piacának megfelelő működése,
a közösségi jog helyes végrehajtása és a polgárok rendelkezésére álló jogorvoslati mechanizmusok megfe-
lelősége tekintetében, különösen az olyan határon átnyúló helyzetekben, amelyekben az érintett vállal-
kozás az anyaország ellenőrzése alá tartozik,

H. mivel a vizsgálóbizottság által tárgyalt kérdéseknek általános jellegű jelentősége lehet a II. számú fizetőké-
pesség projektre, különösen a biztosítótársaságok aktíváira és passzíváira vonatkozó szabályokról szóló
lehetséges jövőbeli rendelkezésekre, az aktívák passzívákhoz történő igazítására, a viszontbiztosítási szer-
ződésekre, valamint a számviteli és biztosítás statisztikai politikákra,

I. mivel a vizsgálóbizottságnak figyelembe kell vennie az Egyesült Királyságban már – különösen Lord
Penrose által – elvégzett vizsgálatokat, és teljes mértékben figyelembe kell vennie a folyamatban levő vizs-
gálatokat, például az Egyesült Királyság parlamenti ombudsmanja által folytatott vizsgálatot,

J. mivel a vizsgálóbizottság által mostanáig benyújtott és megvizsgált szóbeli és írásbeli bizonyítékok
megerősítik annak szükségességét, hogy a Parlament 2006. január 18-i határozatában megadott megbíza-
tásában szereplő valamennyi pontot tovább vizsgálják, és megtegyék a szükséges javaslatokat;

1. ösztönzi a vizsgálóbizottságot munkája folytatására és a Parlament által annak 2006. január 18-i hatá-
rozatában adott megbízatás teljes körű végrehajtására, és támogatja a megbízatás teljesítésére irányuló vala-
mennyi intézkedést és kezdeményezést;

2. úgy ítéli meg, hogy létfontosságú az Egyesült Királyságban elvégzett különféle jelentések és vizsgálatok –

különösen a jelenleg az Egyesült Királyság parlamenti ombudsmanja által történő véglegesítés alatt álló és
leghamarabb 2006 novemberében közzéteendő jelentés – figyelembe vétele; úgy dönt ezért, hogy az eljárási
szabályzat 176. cikkének (4) bekezdése értelmében három hónappal meghosszabbítja a vizsgálóbizottság
mandátumát;

3. felkéri az Elnökök Értekezletét és az Elnökséget, hogy támogassák a vizsgálóbizottság megbízatásának
teljesítéséhez és betöltéséhez szükséges valamennyi intézkedést, különösen a tanúk költségeinek megtéríté-
sére, a rendkívüli ülésekre és a kellően indokolt egyéb technikai eszközökre vonatkozóan;

4. felkéri a Bizottságot, hogy a vizsgálóbizottság munkáját a továbbiakban is támogassa és segítse, teljes
mértékben tiszteletben tartva a lojális együttműködés elvét, biztosítva valamennyi lehetséges technikai és
politikai támogatást, még akkor is, ha a Bizottság lépése vagy annak hiánya képezi az ellenőrzés tárgyát;

5. megköveteli, hogy a tagállamok, különösen az Egyesült Királyság, Írország és Németország szabályozó
és felügyeleti szervei támogassák a vizsgálóbizottságot feladatai végzése során, hogy bizonyítható legyen az e
hatóságok közötti információcsere és együttműködés;

6. előírja, hogy a tagállamok – különösen az Egyesült Királyság, Írország és Németország – kormányai,
parlamentjei és hatáskörrel rendelkező hatóságai támogassák a vizsgálóbizottságot feladatai ellátásában, teljes
mértékben tiszteletben tartva a lojális együttműködésnek a szerződésekben megállapított elvét.

7. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak és a tagállamok
kormányainak és parlamentjeinek.
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P6_TA(2006)0294

A pénzügyi szolgáltatási ágazat konszolidációja

Az Európai Parlament állásfoglalása a pénzügyi szolgáltatási ágazat további konszolidációjáról
(2006/2081(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az EU pénzügyi ágazatának határokon átnyúló konszolidációjáról szóló, 2005. október 26-i
bizottsági munkadokumentumra (SEC(2005)1398),

– tekintettel az „EU-n belüli befektetések a pénzügyi szolgáltatási ágazatban” című 2005. október 21-i
bizottsági közleményre (1),

– tekintettel „A pénzügyi piacok keretrendszerének megvalósítása: cselekvési terv” című 1999. május 11-i
bizottsági közleményre (pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó cselekvési terv) (COM(1999)0232),

– tekintettel a pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó 2005-2010 közötti politikáról szóló,
2005. december 1-jei bizottsági fehér könyvre (COM(2005)0629),

– tekintettel a pénzügyi konglomerátumhoz tartozó hitelintézetek, biztosítóintézetek és befektetési vállalko-
zások kiegészítő felügyeletéről szóló, 2002. december 16-i 2002/87/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelvre (2),

– tekintettel a pénzügyi szolgáltatásokkal foglalkozó bizottságok új szervezeti felépítésének létrehozásáról
szóló, 2005. március 9-i 2005/1/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre (3),

– tekintettel az európai részvénytársaság (SE) statútumáról szóló, 2001. október 8-i 2157/2001/EK tanácsi
rendeletre (4),

– tekintettel a hitelintézetek tevékenységének megkezdéséről és folytatásáról szóló, 2006. június 14-i
2006/48/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre (átdolgozás) (5), és a befektetési vállalkozások és hitel-
intézetek tőkemegfeleléséről szóló, 2006. június 14-i 2006/49/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre
(átdolgozás) (6),

– tekintettel az európai uniós pénzügyi piacok integrációjának jelenlegi helyzetéről szóló, 2005. április 28-i
állásfoglalására (7),

– tekintettel 2002. november 21-i állásfoglalására a prudenciális felügyelet szabályairól az Európai
Unióban (8),

– tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére (A6-0170/2006),

A. mivel az EU gazdasága globális és hazai szinten is különböző kihívásokkal néz szembe, mint például az
erős verseny, a lassú gazdasági növekedés, az elöregedő népesség és a nyugdíjterhek növekedése,

B. mivel a pénzpiacok stabilitására és biztonságára irányuló céljának egyenlőnek kell lennie azzal a törek-
véssel, hogy csökkentsék a határokon átnyúló tevékenységek akadályait a pénzügyi tevékenységek
vonatkozásában,

C. mivel az erős, stabil és hatékony pénzpiacok és pénzintézetek létfontosságúak az EU különböző gazda-
sági szereplői finanszírozási szükségleteinek kielégítése, valamint a növekedés és a foglalkoztatás növelése
szempontjából,
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D. mivel egy stabil és versenyképes pénzügyi szolgáltatási ágazat élvezi a fogyasztók bizalmát, amennyiben
az magas szintű fogyasztóvédelmen alapul,

E. mivel a konszolidáció megteremti a méret- és a választékgazdaságosság, a szinergiák és a költséghaté-
konyság lehetőségét, és ha ez a piac további integrációjával párosul, a piacok likviditásának és teljesítmé-
nyének előmozdítása révén ösztönözheti a növekedést,

F. mivel az uniós és a nemzeti politikai döntéshozók szerepe az, hogy a növekedést serkentő, az EU gazda-
ságának versenyképességét javító, egyenlő versenyfeltételeket biztosító, a piaci hatékonyságot, integritást,
átláthatóságot és a pénzügyi rendszer stabilitását óvó, a betéteseket, befektetőket és biztosítottakat védő
szabályozási és felügyeleti keretet hozzanak létre,

G. mivel a politika fő célja a fogyasztói igények és a minőségi termékek választékában megjelenő sokszí-
nűség kell, hogy legyen ebben az ágazatban,

H. mivel kellő figyelmet kell fordítani az egyesülésekben és felvásárlásokban (M & A) részt vevő pénzintéze-
tekben fontos érdekelt félként megjelenő munkavállalók véleményére és jólétére,

I. mivel meg kellene oldani az indokolatlan nemzeti gyakorlatok és protekcionista, illetve diszkriminatív
intézkedések kérdését, ezek ugyanis a piac széttöredezéséhez vezetnek, és megfosztják a fogyasztókat a
konszolidáció előnyeitől.

Általános kilátások

1. úgy véli, hogy a pénzpiaci konszolidáció az uniós és globális szinten fokozódó versenyre adott válasz-
reakcióként kialakult fontos – noha nem kizárólagos – piaci trend;

2. úgy véli, hogy a pénzpiacok konszolidációjának nem egy adott számú pénzintézet létrehozása a célja,
hanem arányosnak kell lennie a pénzpiaci versennyel;

3. megjegyzi, hogy a pénzintézetek esetében továbbra is az egyesülés és felvásárlás a leggyakrabban alkal-
mazott növekedési stratégia; továbbá megjegyzi, hogy egy modern gazdaságban a konszolidációs hatások
különböző módon érhetőek el, például intézmények közötti kereskedelmi szövetségeken keresztül, a háttér-
tevékenységek kiszervezésével vagy visszaszervezésével, a háttértevékenységekben való együttműködéssel és
versenytársakkal közös infrastruktúrák (például a fizetési, kiegyenlítési és elszámolási rendszerek)
létrehozásával;

4. üdvözli azokat a pozitív hatásokat, amelyeket az euró és a pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó cselek-
vési terv gyakorolt a bankközi pénzpiacok integrációjára, a piacok átláthatóságára és likviditására, valamint
az EU pénzügyi szabályozási keretrendszerének modernizálására és kiteljesítésére, még akkor is, ha a pénz-
ügyi piacok integrációja szempontjából mindezidáig nem érzékelhető a közös valuta valamennyi
következménye;

5. megjegyzi, hogy az egyesülési és felvásárlási valamint átszervezési tevékenységet, amely valószínűleg
kedvező hatást gyakorol a versenyképességre, gyakran kíséri a munkahelyek elvesztésétől való félelem érzete,
ami időnként – különösen egyes régiókban – be is következik;

6. tudomásul veszi az új tagállamokban az elmúlt 10 évben a határokon átnyúló egyesüléseken és felvásár-
lásokon keresztül bekövetkezett erőteljes konszolidációt; e tekintetben emlékeztet arra is, hogy a kis gazda-
ságok számára fontos a megbízható és stabil pénzügyi rendszer;

7. emlékeztet arra, hogy a konszolidáció nem önmagáért való politikai cél, hanem a növekedés serkentése,
az innováció ösztönzése, a verseny biztosítása, a finanszírozáshoz való hozzáférés javítása, a szinergiák és
költséghatékony megoldások pénzintézetek általi kihasználásának lehetővé tétele, valamint megfelelő
fogyasztóvédelem biztosítása mellett az ügyfeleknek kínált nagyobb választék és jobb minőség által egyér-
telmű előnyöket kell nyújtania a gazdaság számára;

8. kéri, hogy szenteljenek figyelmet a pénzügyi ágazatban a tulajdonjog és a tevékenységek átszervezésével,
és különösen a tevékenységek kiszervezésével történő konszolidáció foglalkoztatásra gyakorolt hatásainak;
sürgeti az ágazatot, hogy vállaljon teljes szociális felelősséget és hozzon a pénzintézetek személyzetének
képzésére és képesítésére irányuló kísérő intézkedéseket, hogy az összhangba kerüljön a lisszaboni stratégi-
ának a tudásintenzív gazdaság kialakítására vonatkozó célkitűzéseivel;
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9. úgy véli, hogy meg kell őrizni a pénzintézetek sokféleségét, amely jobban tükrözi a vállalatok, a KKV-k
és a fogyasztók eltérő finanszírozási szükségleteit, és hogy ezért az EK-jogszabályoknak egyetlen típusú üzleti
modellt vagy vállalati szerveződést, illetve egyetlen típusú terméket sem kell előnyben részesíteniük a többi
rovására;

10. úgy véli, hogy az EU pénzügyi szolgáltatási szerkezetének biztosítania kellene a különböző struktúrák
és méretek együttes létezését, hogy hatékony és versenyképes szereplők legyenek jelen mind nemzetközi
szinten, mind pedig a fogyasztóhoz közeli hálózatokban;

11. úgy véli, hogy biztosítani kell a pénzügyi termékek sokféleségét, mivel az felel meg a fogyasztók
különböző és változó igényeinek.

A határokon átnyúló konszolidáció akadályai

12. megjegyzi, hogy különböző akadályok miatt a pénzügyi ágazatban – és különösen a bankszektorban –

a határokon átnyúló konszolidáció szintje gyakran elmarad a belföldi konszolidáció szintjétől az EU-ban;
tudomásul veszi a Bizottság felmérésében megnevezett akadályokat;

13. rámutat arra, hogy a konszolidációból származó gazdasági szinergiáknak és költséghatékonyságnak
elérhetőnek kell lenniük a belső piacon, és nem szabad azokat indokolatlan akadályokkal, például adózási
akadályokkal, különböző felügyeleti rendszerekkel gátolni; támogatja a Bizottság ezen akadályok megszünte-
tésére irányuló szándékát; tudomásul veszi azokat a nehézségeket, amelyekkel a pénzintézetek szembesülnek,
amikor ugyanazon vagy egyenértékű termékek több országban történő eladása során meg akarják valósítani
a költséghatékonyságot, a méretgazdaságosságot és a választékgazdaságosságot, és felhívja a Bizottságot,
hogy vizsgálja tovább ezeket a nehézségeket;

14. rámutat arra, hogy a piaci résztvevőknek figyelembe kell venniük társadalmi felelősségüket az egyesü-
lési és felvásárlási valamint átszervezési tevékenységek során; továbbá rámutat arra, hogy a globalizáció folya-
matán belül az Európai Unió polgárainak bizalmát csak egyféleképpen lehet megnyerni, a szociális piacgaz-
daság megerősítésével, több és jobb munkahellyel;

15. elismeri a nemzeti felügyeletek fontos szerepét a prudenciális felügyelet végrehajtásában és a nemzeti
pénzpiacok és pénzintézetek megbízhatóságának megóvásában;

16. rámutat arra, hogy az egymástól eltérő nemzeti felügyeleti gyakorlatok és normák csökkenthetik a piac
hatékonyságát, növelhetik a több országban működő pénzintézetek működési költségeit, így mérsékelhetik
az egységes pénzpiac jótékony hatását, és végső soron széttöredezetté is tehetik azt;

17. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a stratégiájuk uniós szintű kialakítására törekvő pénzintézetek
gyakran szembesülnek költséges és időigényes szabályozási és felügyeleti gyakorlattal és országonként külön-
böző beszámolási kötelezettségekkel;

18. meggyőződése, hogy a felügyeleti gyakorlatok és normák további konvergenciája mérsékelheti az
egymástól eltérő felügyeleti gyakorlatok negatív hatásait és javíthatja a piaci hatékonyságot; üdvözli az
európai bankfelügyelők bizottsága által elért haladást, és bátorítja annak további munkáját;

19. üdvözli a hármas szintű bizottságok – az európai bankfelügyelők bizottsága (CEBS), az európai érték-
papírpiaci szabályozók bizottsága (CESR) és a biztosítás és a foglalkoztatói nyugdíjak európai felügyelőinek
bizottsága (CEIOPS) – által elért haladást, mivel sikerült a felügyelet nagyobb konvergenciáját megvalósíta-
niuk, és bátorítja további munkájukat;

20. megjegyzi, hogy a bankközi piacok integrációja szinte befejeződött, különösen a pénzpiaci integráció
igen előrehaladott, és hogy a kamatemelések és -csökkentések bejelentése gyorsan és jól tükröződik a piaci
árakban;

21. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy számos adózási akadály, különösen a csoportos adóalanyok közötti
HÉA-kötelezettség, illetve a pénzügyi szolgáltatások HÉA-kezelése vonatkozásában tapasztalható semlegesség
és jogbiztonság hiánya csorbítja és gyakran megakadályozza a szinergiákat és a költséghatékonyságot, és
felhívja a Bizottságot, hogy tegyen javaslatokat ezen akadályok leküzdésére;
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22. megjegyzi, hogy jelenleg a vállalatközi költségek mellett jelentkező jelentős vissza nem igényelhető
HÉA-költségek nagy mértékben korlátozzák a határokon átnyúló konszolidációból származó lehetséges
megtakarítást;

23. megjegyzi, hogy bizonyos tagállamokban az osztalékok jelenlegi adójogi kezelése inkább a belföldi
kifizetésnek kedvez, mint az uniós osztalékoknak;

24. úgy véli, hogy a kiskereskedelmi pénzügyi szolgáltatások piacának további integrálása jobb minőségű
termékek szélesebb választékát hozná a fogyasztók számára, és lehetővé tenné a vállalatok számára, hogy
termékeiket az EU kiskereskedelmi pénzügyi piacain meglévő verseny akadályozása nélkül a határokon túl is
értékesítsék; felhívja a Bizottságot, hogy terjesszen elő világos és tömör stratégiát a kiskereskedelmi pénzügyi
piacok integrálására;

25. sürgeti a Bizottságot és a pénzügyi szolgáltató ágazatot, hogy folytasson további megbeszéléseket a
pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó, a mobil uniós polgárok más tagállamokban való tevékenységeihez
esetlegesen szükséges „26. rendszer” előnyeiről és hátrányairól, hogy ezek a polgárok számukra ismerős szol-
gáltatókat választhassanak, és csak egyszerű, szokásos szabályok alapján kelljen velük kapcsolatba kerülniük;
sürgeti a Bizottságot, hogy határozza meg a jogalapot, magas szinten biztosítsa a fogyasztóvédelmet és hatá-
rozza meg a harmonizáció szükséges összetevőit és a megfelelő felügyeleti rendszert;

26. úgy véli, hogy érték az európai gazdaság számára az európai bankpiac pluralista struktúrája, és ezt
nem kellene megkérdőjelezni.

Szabályozási és felügyeleti rendszer

Piaci szerkezet

27. megjegyzi, hogy a piaci koncentráció szintje egyes tagállamokban aggodalomra ad okot a piaci szerke-
zettel, az európai bankok és más pénzintézetek magatartásával és viselkedésével kapcsolatban;

28. kéri, hogy a Bizottság és a nemzeti versenyhivatalok az EK-Szerződésnek és az Európai Közösségek
Bírósága joggyakorlatának megfelelően lelkiismeretesen vizsgálják a pénzpiacok és a pénzintézetek
koncentrációját;

29. felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a vonatkozó jogszabályok tagállamok általi következetes
végrehajtását;

30. kéri a Bizottságot, hogy vizsgálja meg, milyen következményekkel jár a fő regionális pénzügyi közpon-
tokban zajló konszolidáció a kis régiók és a KKV-k finanszírozására.

Felügyelet

31. üdvözli a prudenciális felügyeletre vonatkozó, nemrégiben elfogadott uniós intézkedéseket, különösen
a tőkekövetelményekről szóló irányelvet, amely előmozdítja a származási országbeli ellenőrzés elvét, és jelen-
tősen megváltoztatja a jelenlegi felügyeleti keretrendszert; amely új intézkedéseket tartalmaz az illetékes
nemzeti hatóságok közötti együttműködés és a felügyeleti közzétételi követelmények vonatkozásában,
továbbá szélesebb jogkört biztosít az összevont felügyeleteknek a kockázatértékelési modellek validálása
tekintetében; meggyőződése, hogy a jelenlegi szabályozásban ezt a lépést a jogkörök és felelősségek anyaor-
szágbeli és fogadó országbeli felügyeletei közötti egyértelmű és kiegyensúlyozott megosztásának kell
kiegészítenie;

32. megjegyzi, hogy az európai részvénytársaság (SE) modelljét elfogadni kész nagyobb uniós pénzügyi
csoportok vállalati struktúrájának átalakulása jelentős következményekkel jár az érintett felügyeletekre nézve;
felhívja a Bizottságot, hogy kövesse figyelemmel a helyzetet és vizsgálja meg, hogy az SE-modell hatással
van-e a prudenciális stabilitásra és a válságkezelési struktúrákra;

33. felhívja a Bizottságot, hogy javaslataiban vegye figyelembe azokat a nehézségeket, amelyekkel egyes
nemzeti jogalkotók szembesülnek a külföldi tőke nagyarányú jelenléte által jellemzett piacokon való
fellépésnél;
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34. megjegyzi, hogy a nagy mértékben integrált pénzpiacokon a nemzeti joghatóságokon túllépő válsá-
gokat a nemzeti hatóságok nem képesek egyedül megoldani; e tekintetben úgy véli, hogy a nemzeti felügye-
letek, a felügyeleti szabályozások és a jogilag nem kötelező érvényű megállapodások jelenlegi hálózata talán
nem elegendő a piaci kudarcok vagy a határokon átnyúló fontos pénzügyi csoportok által okozott nagyobb
válságok leküzdésére; úgy véli, hogy a felügyeleti hatóságok közötti együttműködés és kölcsönös bizalom
válsághelyzetben elengedhetetlen, és sürgeti a Bizottságot és a felelős nemzeti hatóságokat, hogy fejlesszenek
ki közösen megfelelő javaslatokat a hatékony válságkezelésre a Parlament további megfontolására;

35. úgy ítéli meg, hogy az Európai Unió tekintélye erősebb lesz a – különösen a banki felügyeletet befolyá-
soló – nemzetközi tárgyalásokon belső működése világosabbá tételével;

36. megjegyzi, hogy a végső hitelező kérdését az európai pénzügyi felügyeletekről folytatandó további
vitákkal párhuzamosan kell megoldani; e tekintetben hangsúlyozza, hogy egyértelműen meg kell határozni a
felelősségeket;

37. megjegyzi, hogy a jelenlegi felügyeleti rendszer többszörös beszámolási kötelezettséget ró a bankokra,
ennélfogva minden felügyeleti intézmény jelentős feladata a normák konvergálása;

38. úgy véli, hogy ideje volna, hogy az EU intézményei, különösen a Parlament az EU pénzpiacainak felü-
gyeleti rendszeréről szóló eszmecserét kezdeményezzen; ezért kéri egy olyan szakértői bizottság felállítását
2006 végéig, amely tanulmányozná és a felállítását követő hat hónap elteltével jelentést készítene arról,
milyen következményekkel jár a piacok és a pénzintézetek konszolidációja a prudenciális felügyeletre, a
pénzügyi stabilitásra és a válságkezelésre nézve; e tekintetben felkéri a bizottságot, hogy javasoljon a több-
szöri beszámolási kötelezettség egyszerűsítésére és a jelenlegi struktúrák javítására vonatkozó konkrét megol-
dásokat, és végső soron mérlegelje az európai pénzügyi felügyeletek igényeit és struktúráit;

*
* *

39. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.

P6_TA(2006)0295

A társasági jog terén az utóbbi időben tapasztalható fejlemények és a jövőbeli
kilátások

Az Európai Parlament állásfoglalása a társasági joggal kapcsolatos új fejleményekről és kilátásokról
(2006/2051(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez intézett, „A társasági jog modernizá-
ciója és a vállalatirányítás fejlesztése az Európai Unióban – terv az előrelépéshez” című, 2003. május 21-i
közleményére (COM(2003)0284),

– tekintettel a Bizottságnak a tavaszi Európai Tanácshoz intézett „Közös munkával a növekedésért és a
munkahelyekért – a lisszaboni stratégia új kezdete” című közleményére (COM(2005)0024),

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez intézett „Közös cselekvések a növekedé-
sért és a foglalkoztatásért: a Közösség lisszaboni programja” című közleményére (COM(2005)0330),

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez intézett „Az elbírálás alatt álló jogalko-
tási javaslatok átvizsgálásának eredménye” című közleményére (COM(2005)0462),

2006.12.13.C 303 E/114 Az Európai Unió Hivatalos Lapja

2006. július 4., kedd

HU



– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz, az Európai Parlamenthez, az Európai Gazdasági és Szociális Bizott-
sághoz és a Régiók Bizottságához intézett „A Közösség lisszaboni programjának végrehajtása: a szabályo-
zási környezet egyszerűsítésének stratégiája” című közleményére (COM(2005)0535),

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez, a Tanácshoz, az Európai Gazdasági és Szociális Bizott-
sághoz és a Régiók Bizottságához intézett „A Közösség lisszaboni programjának végrehajtása: modern
KKV politika a növekedésért és a foglalkoztatásért” című közleményére (COM(2005)0551),

– tekintettel 2004. április 21-i állásfoglalására a társasági jog modernizációjáról és a vállalatirányítás
fejlesztéséről (1),

– tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel a Jogi Bizottság jelentésére és a Gazdasági és Monetáris Bizottság véleményére (A6-0229/2006),

A. mivel a Bizottság fent említett, 2003. május 21-i közleményében javasolt cselekvési terv („a 2003-as
cselekvési terv”) fontos célokat határoz meg a társasági jog és a vállalatirányítás modernizációja terén,

B. mivel már jelentős előrehaladás történt ezen célok megvalósítása terén,

C. mivel – tekintve, hogy a 2003-as cselekvési tervet a megújított lisszaboni stratégia fényében kell szem-
lélni – olyan társasági jogi mechanizmusokat érintő intézkedéseket kell hozni, amelyek fokozzák az
európai üzleti vállalkozások hatékonyságát és versenyképességét,

D. mivel az európai üzleti vállalkozások versenyképességének javításához EU szinten integrált megközelí-
tésre van szükség,

E. mivel a lisszaboni menetrend céljainak megvalósításához lényeges a társaságok szabályozási környeze-
tének fejlesztése,

F. mivel egy törvény útján szabályozott munkavállalói részvételi rendszer a vállalkozás szintjén – ahogy az
számos tagállamban létezik – az európai vállalatirányítás szerves részének tekintendő, amely hozzájárul a
lisszaboni stratégia céljainak megvalósításához,

G. mivel a szabályozás minőségének fejlesztése különösen fontos a kis- és középvállalkozások (KKV-k)
számára,

H. mivel a társasági jogi közösségi vívmányok egyszerűsítésével hatékonyan lehet javítani a jogalkotási
keretet; mivel azonban az egyszerűsítés nem deregulációt jelent.

Általános szempontok

1. felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a társasági jog és a vállalatirányítás modernizációjára
irányuló intézkedések összhangban legyenek a kapcsolódó ágazati intézkedésekkel, mint pl. a pénzügyi szol-
gáltatások, az iparpolitika, a szociálpolitika és a vállalatok társadalmi felelősségvállalása;

2. hangsúlyozza annak jelentőségét, hogy figyelembe vegyék az Európai Közösségek Bíróságának joggya-
korlatát a letelepedési szabadság elve terén;

3. felhívja a Bizottságot, hogy vegye figyelembe az európai szociális modellt, amikor a társasági jogot
érintő további intézkedésekről határoz; ehhez hozzátartozik a munkavállalói részvétel is.

A szabályozás minőségének javítása és egyszerűsítés

4. rámutat a szabályozás minősége fejlesztésének fontosságára a hatékonyabb jogalkotási keret biztosítá-
sában; hangsúlyozza, hogy fontos a jogalkotás minőségének javítása, konzultáció az érintettekkel a jövőbeli
kezdeményezéseket illetően, a szubszidiaritás elvének való szigorú megfelelés, olyan eszközök megválasztása,
amelyek csökkentik a társaságok terheit és a lehető legtöbb rugalmasságot biztosítják számukra, valamint
minden új jogalkotási kezdeményezés átfogó hatásvizsgálata útján;
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5. hangsúlyozza, hogy a hatályban lévő európai közösségi társasági jogi irányelvek nem képezhetik vita
tárgyát, csak kivételes és megfelelően indokolt esetekben egyszerűsíthetők, amennyiben nem különösen érzé-
keny kérdéseket tárgyalnak, vagy nem nehéz kompromisszumok eredményei, hogy nehogy ellentétes hatást
gyakoroljanak az érintett társaságokra;

6. felhívja a Bizottságot, hogy részletesen ismertesse a társasági jogi irányelvek egy okmányban történő
teljes konszolidációjára vonatkozó terveit; hangsúlyozza, hogy ebben az összefüggésben a társasági jog terü-
letein belül a társasági jogi közösségi vívmányok világosságának és konzisztenciájának elsőbbséget kell bizto-
sítani; felhívja a Bizottságot, hogy pontosan határozza meg, mely irányelveket kíván átdolgozni, melyeket
hatályon kívül helyezni, melyeket kodifikálni és melyeket módosítani.

Kis- és középvállalkozások

7. üdvözli a Bizottság kezdeményezését a jobb szabályozási környezet kialakítására a KKV-k számára;

8. felhívja a Bizottságot, hogy a társasági jogot érintő jogalkotási javaslatok hatásvizsgálatánál vizsgálja a
KKV-kkel kapcsolatos szempontokat is, és biztosítsa, hogy a KKV-k szükségleteit megfelelően és rendszeresen
figyelembe vegyék;

9. különösen hangsúlyozza, hogy a KKV-k számára adminisztratív terheket jelentő akadályokat meg kell
szüntetni;

10. felkéri a Bizottságot, hogy legyen fokozottabban tekintettel a KKV-k szükségleteire a jövőbeni jogalko-
tási javaslatok keretében, illetve a hatályos jogszabályok jövőbeni felülvizsgálata során; emlékeztet arra, hogy
a KKV-k munkahelyeket teremtenek és a gazdasági növekedés hajtóerői.

Vállalatirányítás

11. hangsúlyozza az olyan helyes gyakorlat kialakításának fontosságát, amely tiszteletben tartja a tagál-
lamok különböző hagyományait és rendszereit;

12. utal arra, hogy megalakult az Európai Vállalatirányítási Fórum és a Vállalatirányítási Tanácsadó
Csoport, és felhívja a Bizottságot, rendszeresen tájékoztassa a Parlamentet e testületek munkájának eredmé-
nyeiről, illetve az ezen eredmények alapján hozott döntésekről;

13. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság nem alakított ki egyértelmű elképzelést az európai üzletve-
zetésről, azonban ad hoc jelleggel intézkedéseket hoz annak különböző vonatkozásairól; megismétli a fent
említett 2004. április 21-i állásfoglalásának következtetéseit, és felhívja a Bizottságot, hogy intézkedjen azok
tekintetében;

14. hangsúlyozza, hogy a vállalatirányítás nem csupán a részvényesek és a vezetés közötti kapcsolatokról
szól, és a társaságon belüli egyéb érintettek szintén fontosak a kiegyensúlyozott döntéshozatali folyamatok
vonatkozásában, és képeseknek kell lenniük arra, hogy hozzájáruljanak a társaság stratégiai döntéseihez;
rámutat különösen arra, hogy teret kell engedni különösen a munkavállalók tájékoztatásának és a velük való
konzultációnak;

15. kétségeinek ad hangot azt illetően, hogy európai kezdeményezésre lenne szükség a részvényesek
különleges vizsgálati jogai területén, mivel ez közvetlenül befolyásolja a hatáskörök megosztását a céget
vezető igazgatók valamint a részvényesek között, ami tipikusan olyan kérdés, amellyel a nemzeti társasági
törvények foglalkoznak; úgy ítéli meg továbbá, hogy minden további kezdeményezést a folyamatban lévő
jogalkotási folyamat fényében kell értékelni; rámutat, hogy a részvényesek jogaival kapcsolatos közelmúltbéli
irányelvjavaslat már biztosítja a jogot a közgyűlés napirendjének kiegészítéséhez, valamint határozatok
előterjesztéséhez;

16. hangsúlyozza, hogy a pénzpiaci szabályozókat és felügyelőket be kell vonni az egyértelmű vállalat-
irányítási szabályok és ajánlások kidolgozásába, és hogy szükség van egyrészt a pénzpiaci szabályozás,
másrészt a társasági jog területén a politikák szoros összehangolására.
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Társasági jog

17. üdvözli a Bizottság fent említett javaslatát az Európai Parlament és a Tanács irányelvére a létesítő
okiratuk szerint valamely tagállamban székhellyel rendelkező és a szabályozott piacra bevezetett részvényű
vállalatok részvényeseinek szavazati joggyakorlásáról és a 2004/109/EK irányelv módosításáról
(2005/0265(COD));

18. üdvözli a következő javaslatok kapcsán létrejött egyetértést:

a) javaslat az Európai Parlament és Tanács irányelvére a 77/91/EGK tanácsi irányelvnek a nyilvánosan
működő részvénytársaságok alapítása, valamint tőkéjük megőrzése és átalakítása tekintetében történő
módosításáról (2004/0256(COD));

b) javaslat az Európai Parlament és Tanács irányelvére a 78/660/EGK és a 83/349/EGK tanácsi irányelvek
módosításáról meghatározott jogi formájú társaságok és az összevont (konszolidált) beszámolók tekinte-
tében (2004/0250(COD));

19. felhívja a Bizottságot, hogy javasoljon intézkedéseket az igazgatók eltiltására vonatkozó információk
határokon átnyúló elérhetőségének fokozására;

20. kijelenti, hogy nincs szükség európai kezdeményezésre a rosszhiszemű kereskedés („wrongful trading”,
tehát a fizetésképtelensége alatt folytatott kereskedés) területén, mivel már megfelelő szabályozás létezik a
tagállamokban; bár e szabályozások tagállamonként eltérhetnek, a nemzeti különbségek nem jelentenek
akadályt a belső piac számára;

21. felhívja a Bizottságot, hogy terjesszen elő javaslatot, amely megkülönbözteti a közzétételi kötelezett-
séget a vállalkozások résztulajdonosi szintjei szerint; üdvözölné, ha a megkülönböztetés az alábbi százalékos
fokozatokat írná elő: 3 %, 5%, 10%, 15% és 20%, illetve 20% felett bejelentési kötelezettség minden
további százalékpontra; rámutat arra, hogy a közzétételi kötelezettségek megkülönböztetése a vállalkozá-
sokban lévő tulajdoni részesedések átláthatóságának szükségszerű javulásához vezetne;

22. felhívja a Bizottságot, hogy alakítson ki egyértelmű szabályokat az átmeneti időszakokra, azaz az
„illendőségi időszakokra”, amelyek után azon aktív igazgatósági tagok, akik az igazgatóságból történő kilé-
pést követően a felügyelő bizottságba (dualista rendszer) vagy a vezető tisztséget betöltő igazgatósági tagok
sorából (Executive Board) a vezető tisztség nélküli igazgatósági tagok (Non-Executive Board) sorába (monista
rendszer) kívánnak átlépni, át is léphessenek; rámutat arra, hogy az átmeneti időszaknak legalább két évet el
kell érnie; hangsúlyozza a felügyelő bizottság függetlenségének megőrzésére irányuló átmeneti időszak
fontosságát;

23. felhívja a Bizottságot, hogy az olyan jogalkotási kérdéseket, mint például az igazgatók függetlenségét
ajánlások helyett jogalkotási eszközökkel (irányelvekkel) rendezze annak érdekében, hogy a nyilvánosságot és
a jogalkotót bevonják, és ez a tényleges gyakorlatnak megfelelő szabályokat eredményezzen;

24. sürgeti a Bizottságot, hogy figyelmesen kísérje nyomon az összeférhetetlenségeket, illetve az informá-
ciók és befolyás aránytalan felgyülemlését egyes jelentősebb szereplőknél, akik a társaságok tulajdonosai
szavazati jogainak gyakorlásában részt vevő közvetítők és tanácsadók láncolatába tartoznak; hangsúlyozza
továbbá az átláthatóság és a méltányos lehetőségek szükségességét a kibocsátók számára annak biztosítására,
hogy megvédhessék magukat a jogellenes koncentrációk és a részvényesek csoportjainak összehangolt intéz-
kedései ellen;

25. egyértelmű szabályozási rendszer felállítását kéri az egyéni fizetésekről és az igazgatók fizetési politiká-
járól szóló információk nyilvánosságra hozatala és összehasonlíthatósága tekintetében, beleértve az olyan
elemeket, mint a nyugdíj- és részvényopciós rendszerek;

26. felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a társaságok számára a választás lehetőségét a különböző irányí-
tási rendszerek között, beleértve a monista és dualista rendszert, anélkül, hogy rendelkezéseket kellene elfo-
gadni a társaság vezetői testületeinek hatásköreiről és kötelességeiről;

27. felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg az európai részvénytársaság statútumában társaságalapítást
szabályozó rendelkezések felülvizsgálatának lehetőségét, e szabályok egyszerűsítése és a piac igényeihez való
igazítása céljából;

28. felhívja a Bizottságot, hogy nyújtson be javaslatot az európai magántársaságról, a KKV-k szükségle-
teinek való megfelelés céljából;

29. sajnálattal veszi tudomásul azt a tényt, hogy a Bizottság úgy döntött, hogy visszavonja két javaslatát,
az európai egyesület statútumáról szóló rendeletről (1991/0386(COD) és a kölcsönösségen alapuló európai
társaság statútumáról szóló rendeletről (1991/0390(COD)), valamint az e statútumokat a munkavállalói rész-
vétel tekintetében módosító két irányelvre irányuló javaslatát (1991/0387(COD) és 1991/0391(COD));
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30. megállapítja ugyanakkor, hogy 2003-as cselekvési tervében a Bizottság bejelentette azon szándékát,
hogy aktívan támogatja az e két statútummal kapcsolatban megindult jogalkotási folyamatot, a Parlament
azon kinyilvánított kívánságára válaszul, hogy jelentős figyelmet kell fordítani az új társasági formák kialakí-
tására; hasznos eszköznek tekinti e javaslatokat az egyesületek és a kölcsönösségen alapuló társaságok gazda-
sági tevékenységének fejlesztésére Európa-szerte;

31. felszólítja a Bizottságot, hogy terjesszen elő új javaslatokat a kölcsönösségen alapuló európai társaság
valamint az európai egyesület statútumára;

32. hangsúlyozza, hogy a létesítő okirat szerinti székhely áthelyezése a nemzeti szintű előírások miatt
jelenleg vagy lehetetlen, vagy akadályokba ütközik, hogy e téren létfontosságú lenne egy irányelv elfogadása
a letelepedés szabadságához, és hogy a régóta várt tizennegyedik társasági jogi irányelv hézagot fog betölteni
a társaságok számára a belső piac rendszerében;

33. ezért felhívja a Bizottságot, hogy a közeljövőben terjesszen elő a tizennegyedik társasági jogi irányelvet
érintően javaslatot a korlátolt felelősségű társaságok létesítő okirat szerinti székhelyének határokon átnyúló
áthelyezéséről; hangsúlyozza, hogy a létesítő okirat szerinti székhely határokon átnyúló áthelyezését nem
szabad helytelenül, például a munkavállalók jogainak korlátozására – különösen a társasági döntéshozatalban
való munkavállalói részvétel kapcsán –, illetve a hitelezők védelmének csökkentésére felhasználni; úgy véli
különösen, hogy az irányelv kinyilatkozatott célja kell, hogy legyen a munkavállalók társasági döntésekben
való részvétellel kapcsolatos szerzett jogainak biztosítása;

34. felhívja a Bizottságot, hogy folytassa tovább a vállalkozói szerveződések egyéb társasági formáira, így
például az európai alapítványra vonatkozó közösségi jogalkotás előkészítését;

35. ajánlja, hogy a Bizottság vizsgálja tovább, hogy szükség van-e a vállalatcsoportokat és piramisvállala-
tokat érintő problémák kezelésére, különös tekintettel a csoportstruktúrák átláthatóságának kereteire és a
piramisstruktúrákat érintő speciális problémákra;

36. felhívja a Bizottságot, hogy fordítson nagyobb figyelmet a „delisting” (tőzsdéről való kivezetés) kérdé-
sére, és hogy terjesszen elő jogalkotási javaslatot a jövőbeli uniós szintű harmonizációra; rámutat arra, hogy
a „delisting” a tagállamokban lehetséges, azonban jelentős bürokratikus és jogi akadályokkal jár az érintett
vállalkozások számára; felhív ezért arra, hogy a „going private” (zártkörű részvénytársasággá alakulás) műve-
letét a jövőben messzemenően bürokráciamentesen tegyék lehetővé, különös figyelmet fordítva a részvé-
nyesek pénzügyi érdekeinek védelmére;

37. emlékezteti a Bizottságot, hogy hatékonyabban vonja be a Parlamentet a nemzetközi és európai szám-
viteli szabványokról szóló vitákba, és hogy erősítse meg a legjobb tagállami gyakorlatokon és hagyomá-
nyokon alapuló európai megközelítés definícióját az Egyesült Államok könyvvizsgálói hagyományainak fenn-
tartás nélküli követése helyett; ismételten hangsúlyozza, hogy több európai hátterű képviselőre van szükség a
nemzetközi szabványkialakító testületekben a valóban nemzetközi megközelítés igazolására; hangsúlyozza,
hogy a számviteli szabványokról szóló szabályozás kihat az adójogra és a vállalkozási struktúrákra;

38. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Nemzetközi Számviteli Standard Testület nem rendelkezik megfelelő
demokratikus ellenőrzéssel, és így a döntések nem megfelelően tükrözik az európai társaságok realitását, és
többek között nem adnak választ a KKV-k szükségleteire; ezzel összefüggésben példaként említi az IAS 32
által előírt saját és idegen tőke elhatárolást a mérlegben, amely személyegyesítő társaságok esetében jelentős
anyagi problémákhoz, többek között eltorzított hitelképességi mutatókhoz vezet; felhívja ezért a Bizottságot
annak biztosítására, hogy az Európai Parlament döntései nagyobb súlyt kapnak a Nemzetközi Számviteli
Standard Testületben;

39. egyértelművé kívánja tenni, hogy a KKV-k tekintetében a Bizottság nem rendelkezik hatáskörrel
nemzetközi pénzügyi kimutatási standardok átvételére;

40. felhívja a Bizottságot, hogy tegyen további lépéseket a társasági jogi közösségi vívmányok folyamatos
felülvizsgálata érdekében;

41. felhívja a Bizottságot, hogy rendszeresen ellenőrizze a társasági jogi közösségi vívmányok átültetésének
teljes folyamatát a csatlakozó országokban a csatlakozás előtti időszakban, és jelentse az ellenőrzés
eredményeit;
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42. várja a Bizottság megbízásából készítendő, az EU-ban tőzsdén jegyzett társaságokban lévő tulajdonrész
és ellenőrzés közötti arányosságról szóló külső tanulmány eredményeit, feltéve, hogy a tanulmány nemcsak
tárgyilagosan elemzi a gazdasági hatékonyságra, a társaságok tulajdonosi ellenőrzésére, a határokon átnyúló
tranzakciók lehetőségeire vonatkozó különböző tagállami tulajdonosi modellek hatásaival kapcsolatos
tapasztalati és elméleti eredményeket, hanem tartalmaz egy, a tagállamok tágabb gazdasági és jogi összefüg-
géseit és a vállalatirányítás különböző modelljeit érintő megfelelő társasági jogi elemzést; hangsúlyozza, hogy
kellően figyelembe kell venni az ellenőrzési jogok struktúrája átláthatóságának szükségességét;

43. arra számít, hogy a Bizottság adott esetben a nyilvános vételi ajánlatról szóló, 2004. április 21-i
európai parlamenti és tanácsi 2004/25/EK irányelv (1) – az irányelv 20. cikkében előírt – felülvizsgálatának
eredménye és az irányelv értékelése után jogalkotási javaslatot fog készíteni az „egy részvény egy szavazat”
elvről;

44. felkéri a Bizottságot, hogy az intézményi befektetők tekintetében javasoljon intézkedéseket az átlátha-
tóság fokozására; emlékeztet arra, hogy átláthatóságra van szükség a befektetési politika, a szavazati politika
és a részvénytulajdon tekintetében illetve, hogy ezen átláthatóság nem korlátozódhat a források és az egyes
befektetők közötti viszonyra; emlékeztet arra, hogy például szándékaik és kapcsolatuk javasolt időtartama
tekintetében szükség van az intézményi befektetőket terhelő bizonyos mértékű közzétételi kötelezettségekre
azon cégek felé, amelyekkel szemben kötelezettségeket vállalnak;

45. felhívja a Bizottságot, hogy tájékoztassa a Parlamentet a 2003-as cselekvési tervről a Bizottság által
2005. decemberében kezdeményezett konzultáció eredményeiről, és részletesen mutassa be, hogy milyen ha-
tározatokat hozott e konzultáció eredményei alapján;

46. felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg a hatályos jogszabályok végrehajtásával kapcsolatos problé-
mákat, hogy a vizsgálat eredményét figyelembe lehessen venni új jogalkotási javaslatok mérlegelése során;

47. felhívja Jogi Bizottságát, illetve Gazdasági és Monetáris Bizottságát, hogy kísérjék figyelemmel a
Bizottság munkáját;

*
* *

48. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.

(1) HL L 142., 2004.4.30., 12. o.

P6_TA(2006)0296

A repülés éghajlatváltozásra gyakorolt hatásának csökkentése

Az Európai Parlament állásfoglalása a repülés éghajlatváltozásra gyakorolt hatásának csökkentéséről
(2005/2249(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz, az Európai Parlamenthez, az Európai Gazdasági és Szociális Bizott-
sághoz és a Régiók Bizottságához intézett, a repülés éghajlatváltozásra gyakorlat hatásának csökkentéséről
szóló közleményére (COM(2005)0459),

– tekintettel a 2005. november 16-i, a „Nyerjük meg a csatát a globális éghajlatváltozás ellen” című bizott-
sági közleményről szóló állásfoglalására (1),
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– tekintettel eljárási szabályzatának 45. cikkére,

– tekintettel a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság jelentésére és a Közle-
kedési és Idegenforgalmi Bizottság véleményére (A6-0201/2006),

A. mivel az EU elkötelezett az éghajlatváltozás kezelése mellett, és globális célt tett közzé a globális hőmér-
sékletemelkedés 2 °C-ra történő korlátozására az iparosítás előtti korszakhoz képest,

B. mivel a fent említett 2005. november 16-i állásfoglalásában az Európai Parlament megállapította, hogy a
fejlett országoknak vállalniuk kell a kibocsátás nagymértékű csökkentését – 30%-kal 2020-ra és
60-80%-kal 2050-re,

C. mivel a repülés hatása az éghajlatváltozásra jelentős és gyorsan növekszik,

D. mivel a nemzetközi repülésre nem vonatkozik sem az Egyesült Nemzetek Szervezete éghajlat változási
keretegyezményéből és annak kiotói jegyzőkönyvéből származó, sem egyéb éghajlatváltozással kapcsola-
tos nemzetközi kötelezettségvállalás,

E. mivel az EU-nak vezető szerepet kell játszania az éghajlatváltozás elleni küzdelemben, valamint regionális
szintű és időben kivitelezett cselekvésekkel példát kell mutatnia a repülés éghajlatot érintő hatása kezelé-
sének módjára;

1. üdvözli a Bizottság közleményét, és annak elismerését, hogy a repülés valamennyi éghajlatra gyakorolt
hatását érintő, átfogó, szabályozási, gazdasági, technológiai és operatív eszközöket magába foglaló intézke-
déscsomagra van szükség, alkalmazva a „szennyező fizet” elvét és biztosítva az összesített költségek
internalizálását;

2. hangsúlyozza, hogy a kiválasztott politikai eszközök általános céljának a repülés éghajlatváltozásra
gyakorolt hatása költséghatékony módon való csökkentésének kell lennie; úgy ítéli meg, hogy e politikai
eszközöket oly módon kell megválasztani, hogy az üvegházhatást okozó gázok kibocsátásnak csökkentése a
lehető legnagyobb mértékű legyen, miközben az európai légitársaságok és az EU-n kívüli légitársaságok
közötti verseny torzulása minimális maradjon, illetve a légi közlekedési ágazat és az egyéb közlekedési
ágazatok közötti tisztességtelen verseny csökkenjen az EU-n belül;

3. hangsúlyozza, hogy e tekintetben mindennemű szükségtelen bürokratikus terhet ki kell küszöbölni,
különösen a piacon létező kis légitársaságok szempontjából;

4. teljes mértékben egyetért a Bizottság azon szándékával, hogy igyekszik bevezetni a kerozinadót, és
sürgeti ennek mihamarabbi megkezdését, a belföldi és EU-n belüli járatok megadóztatásával (a kivétel lehető-
ségének fenntartásával az összes olyan útvonalon közlekedő szállítót illetően, amely útvonalakon Unión
kívüli szállítók működnek); kéri a Bizottságot, hogy vázolja a kerozinadó egész világon történő bevezeté-
sének lehetőségeit;

5. hangsúlyozza az eredmények elérésének sürgősségét a folyamatban lévő légi közlekedési szolgáltatá-
sokról szóló megállapodások újratárgyalása során – különösen az USA-val fennálló megállapodás esetében –

hogy feltétel nélkül legyen lehetőség az EU-s és az EU-n kívüli szállítóknak szolgáltatott üzemanyag egyenlő
alapú megadóztatására;

6. hangsúlyozza, hogy a légi szállítás adómentessége és egyéb kiegyensúlyozatlanságok nagyon tisztesség-
telen versenyhez vezetnek a légi közlekedés és egyéb közlekedési ágazatok között;

7. hangsúlyozza, hogy ez különösen nagy teher a vasúti ágazat számára, mivel azt nemcsak adók terhelik,
hanem az EU Kibocsátás-kereskedelmi Rendszere is, amely jelentősen növeli ennek a környezetbarát szállítási
rendszernek a költségeit;

8. hangsúlyozza, hogy a közlekedési ágazat ilyen jellegű versenytorzulása az idegenforgalmi régiók közötti
verseny torzulásához vezet, az olyan régiók hátrányára, amelyeket főként autóval, busszal, illetve vasúttal
lehet megközelíteni;

9. hangsúlyozza, hogy a légi közlekedés által okozott környezeti problémák megoldására tisztességes
megoldást kell keresni,
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10. ösztönzi a díjak bevezetését, mint az összesített költségek internalizációja felé tett lépést, olyan módon,
hogy szerepük és mértékük tükrözze azt a mértéket, amellyel az adott kibocsátás-kereskedelmi rendszer
alatta marad az alábbiakban vázolt követelményeknek;

11. kéri, hogy fordítsanak különös figyelmet a légi közlekedési szolgáltatásoktól különösen függő legelszi-
geteltebb területek helyzetére, különösen a szigetekre és a legkülső régiókra, ahol korlátozottak, vagy egyál-
talán nem léteznek alternatív megoldások;

12. üdvözli Wolfgang Schüssel, az Európai Tanács akkor hivatalban lévő elnöke, osztrák kancellár 2006.
január 18-i európai parlamenti felszólalását, melyben felveti a kérdést és kéri a Tanács soros elnökségét, hogy
dolgozzon a kérdés kezelésére irányuló konkrét javaslatokon;

13. hangsúlyozza, hogy sürgősen szükség van a légi közlekedés jobb irányítására a szén-dioxid kibocsátá-
sának, a kondenzcsíkok és pehelyfelhők képződésének csökkentése és annak érdekében, hogy ez az intéz-
kedés költséghatékony legyen;

14. kéri, hogy tegyenek további erőfeszítéseket a kutatás terén annak érdekében, hogy érthetőbbé váljon a
légi közlekedésnek a klímaváltozásra gyakorolt teljes hatása; úgy véli, hogy különösen fontos a repülőgép
kondenzcsíkok (vízpára) hatásainak egyértelművé tétele, valamint annak tisztázása, hogy az alacsonyabb
magasságokon történő repülés milyen mértékben csökkentheti a kibocsátást, és ezáltal az éghajlatra gyako-
rolt hatást, továbbá a sztratoszférába kibocsátott aerozolok hőmérsékletet növelő hatásának felbecslése;

15. sürgeti a Bizottságot, hogy segítse elő a bio-üzemanyagok felhasználását a légi közlekedésben, ami
hozzájárulna az éghajlatváltozásra gyakorolt hatás csökkentéséhez;

16. hangsúlyozza, hogy a kutatási, technológiafejlesztési és demonstrációs tevékenységek hetedik kutatási
keretprogramjában is elsődleges szerepet kell biztosítani a tiszta motortechnológiákra és alternatív üzem-
anyagokra irányuló kutatás és fejlesztés számára; úgy véli, hogy integrált szemléletre van szükség, amely
összekapcsolja a kibocsátás-kereskedelmet és a tisztább motorok és üzemanyagok fejlesztését, hogy a szén-
dioxidtól eltérő gázok kibocsátását is csökkentsék a légi közlekedésben;

17. szükségesnek véli a tudományos és technikai erőfeszítések további folytatását a légi járművek és heli-
kopterek energiahatékonyságának javításának érdekében;

18. hangsúlyozza, hogy a hetedik kutatási, technológiafejlesztési és demonstrációs keretprogramnak a légi
közlekedési ágazatban a technológiai innovációt elősegítő intézkedései, valamint az egységes európai
égboltról szóló jogszabályokból eredő jobb légi közlekedési szolgáltatás döntő fontosságú a kibocsátás csök-
kentése szempontjából;

19. felszólítja a Bizottságot, hogy haladéktalanul tegyen lépéseket a SESAR (egységes európai égbolt ATM
kutatás) projekt, valamint az egységes európai égbolt jogszabályi keretébe tartozó légi közlekedési ellenőrzés
és légiforgalmi szolgáltatás javítása céljából a járatok energiahatékonyságának növelése, valamint a kondenz-
csíkok csökkentése, illetve elkerülése érdekében;

20. felszólítja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a hetedik kutatási, technológiafejlesztési és demonst-
rációs keretprogram előirányzatait a kutatási együttműködéssel összefüggésben a légi járművek és helikop-
terek motorjai környezetvédelmi és energia hatékonysága javításának céljából különítsék el;

A repülés bevonása az EU kibocsátás-kereskedelmi rendszerébe (EU ETS)

21. elismeri, hogy a kibocsátás-kereskedelem fontos szerepet játszhat egy olyan, megfelelően kialakított,
átfogó intézkedéscsomag részeként, amely a repülés éghajlatra gyakorolt hatására irányul;

22. hangsúlyozza, hogy azon múlik a kibocsátás-kereskedelmi rendszer környezetvédelmi hatékonysága,
hogy elég széles-e a rendszer földrajzi kiterjedése, szigorúak-e a határértékek, teljes körű árverésre kerül-e az
eredeti kibocsátás elosztás, tekintetbe veszik-e a kibocsátás elosztásnál a technológiai színvonalat és a korábbi
intézkedéseket, továbbá hogy a rendszer megcélozza-e az éghajlatra gyakorolt hatások összességét;
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23. kéri a Bizottságot, hogy haladéktalanul végezzen hatásvizsgálatot tervezett javaslatainak sajátos para-
métereire – például a repülésre vonatkozó határértékek szintjére, a megfelelésre, a részt vevő felek (a repülő-
gépek üzemeltetői, légitársaságok vagy repülőterek) kiválasztására – vonatkozóan, és mutasson be javasla-
tokat annak biztosítására, hogy az EU ETS az Európai Unión kívüli légitársaságokra is vonatkozzon;

24. azonban a repülésből eredő kibocsátásokra külön rendszer bevezetését javasolja, felismerve, hogy
mivel az Egyesült Nemzetek Szervezete éghajlat változási keretegyezménye és a kiotói jegyzőkönyv nem
tartalmaz kötelezettségvállalást a nemzetközi repülésből eredő kibocsátásokra, a repülési ágazat valójában
nem tudna eladni az EU ETS-ben;

25. megállapítja, hogy az elszámolás lényegesen egyszerűbb lenne egy elkülönült, zárt rendszerben; úgy
ítéli meg, hogy ha a légitársaságok lehetőséget kapnának arra az EU ETS-ben való vásárlásra, ez csak
gondosan behatárolt alapon történhet;

26. hangsúlyozza, hogy a repülésnek a szélesebb EU ETS-be történő esetleges bevonása esetén szükség
lenne legalább egy, az elkülönült rendszert érintő kísérleti szakaszra a 2008-2012 időszakban;

27. megállapítja, hogy a külső kreditek bevonását az elkülönült rendszerbe (pl. tiszta fejlesztési mecha-
nizmus és az együttes megvalósítás, vagy olyan országok regionális „korlátozd és kereskedj” (cap and trade)
rendszeréből származó kreditek, amelyek nem részesei a kiotói jegyzőkönyvnek) olyan minimális szintre kell
szorítani, amely garantálja, hogy az ágazat hozzájárul az éghajlatváltozás megállítása általános céljának
megvalósításához, továbbá minimalizálja a bürokráciát és növeli az átláthatóságot;

28. javasolja, hogy a repülésnek a szélesebb EU ETS-be történő esetleges bevonása esetén speciális feltéte-
leket alkalmazzanak annak érdekében, hogy ne torzuljon a piac a kevésbé védett ágazatok hátrányára: korlá-
tozzák a piacon vásárolható kibocsátási jogok mennyiségét és az engedélyek megvásárlásának lehetőségét
ahhoz a feltételhez kössék, hogy már a kereskedés előtt el kell érni a kibocsátás szükséges csökkentésének
egy részét;

29. felszólítja a Bizottságot, hogy terjesszen elő egyéb politikai eszközöket a repülés nem CO2 által
okozott hatásaira vonatkozóan párhuzamosan az EU ETS-szel; úgy véli, hogy ha valamely hatással kapcso-
latban bizonytalanság áll fenn, a politikának az elővigyázatosság elvén kell alapulnia; úgy ítéli meg, hogy az
éghajlatra gyakorolt hatások mellett külön figyelmet kell fordítani a levegő- és zajszennyezésre a repülőgépek
fel- és leszállása során; felszólítja a Bizottságot, hogy bátorítsa a légi közlekedés nem szén-dioxid által
okozott hatásairól szóló tudományos ismeretek növelésére irányuló kutatási programokat és támogassa a
Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) tevékenységét a nitrogén-oxidokra vonatkozó szabványok
kialakításában;

30. nem zárja ki azt, hogy a jövőben további helyi intézkedéseket is kell hozni;

A repülési rendszer hatóköre

31. úgy véli, hogy a repülési rendszernek első lépésként valamennyi EU-s repülőtérről induló és oda
leszálló járatra ki kell terjednie (lehetőség szerint az EU légterét átmenő forgalomra használó interkontinen-
tális járatokra is) függetlenül az adott légi közlekedési vállalat származási országától annak érdekében, hogy
a különböző útvonalprofilokkal rendelkező piaci szereplőkre egyenlő feltételek vonatkozzanak, hogy elkerül-
hető legyen a piac torzulása az EU-n kívüli célpontokba irányuló járatok javára, biztosítható legyen a környe-
zetvédelmi hatékonyság, megelőzhetők legyenek a kereszttámogatások és befolyásolni lehessen a repülőgép-
tervezést; hangsúlyozza, hogy mihamarabb világméretű kibocsátás-kereskedelmi rendszer bevezetésére van
szükség;

32. tudomásul veszi, hogy a Bizottság, miután alaposan megvizsgálta a kérdést, azt a véleményt képviseli,
hogy az ilyen széles hatókör kompatibilis a nemzetközi megállapodásokkal, például a WTO-szabályokkal;
kéri a Bizottságot és a Tanácsot, hogy védje meg ezt az álláspontot harmadik országok esetleges támadásaitól
a nemzetközi szervezetekben;

Kezdeti kibocsátás-elosztás

33. hangsúlyozza, hogy a teljes kezdeti kibocsátás-elosztást a kiotói kötelezettségvállalásnak megfelelően
kell meghatározni és ennek megfelelően nem szabad lehetővé tenni a kibocsátás növelését a bázis évhez
viszonyítva;
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34. úgy véli, hogy a kezdeti kibocsátás mennyiségét EU szinten kell meghatározni, mivel a tagállami szintű
meghatározás magában hordozza annak kockázatát, hogy a kezdeti mennyiséget túlzottan nagyvonalúan
állapítják meg, ami torzítaná a piacot és aláásná a rendszer környezetvédelmi hatékonyságát;

35. hangsúlyozza, hogy az elosztás módszere sem közvetett, sem közvetlen módon nem büntetheti azon
vállalatokat, amelyek már hatékony repülőgépeket vezettek be, így tehát a korai intézkedést el kell ismerni
minden körülmények között, és azokra a légitársaságokra kell nyomást gyakorolni a változás érdekében,
amelyeknek alacsony az üzemanyag-hatékonysága;

Az elosztás módszere

36. úgy véli, hogy az árverés a legjobb módja a kibocsátási egységek elosztásának, mivel az felel meg az
ágazat dinamikus természetének, és nem jelent sérelmet az új belépők és azon régiók számára, amelyeknek
még fejlődniük kell az ágazat tekintetében;

37. megállapítja, hogy az árverés megfelel a „szennyező fizet” elvnek további kedvező környezetvédelmi
hatásokkal, amennyiben a bevételeket megfelelően elkülönítik, valamint hogy automatikusan jutalmazza a
piaci szereplők múltbeli és jövendőbeli jó teljesítményét;

38. hangsúlyozza, hogy az engedélyek esetleges részben ingyenes elosztása, akár leszármaztatás, akár telje-
sítményértékelés alapján, ne diszkriminálja azon piaci szereplőket, akik a kezdeti elosztás időpontja után
lépnek be a rendszerbe; úgy véli ezért, hogy külön rendelkezésekre van szükség az új belépők befogadására;

39. megállapítja, hogy az engedélyek ingyenes elosztása akár leszármaztatás, akár teljesítményértékelés
alapján, valószínűsíthetően a kibocsátási egységek piaci árán alapuló, határköltségi árazásnak köszönhetően
valószínűleg váratlan, a fogyasztó költségére megvalósuló nyereséghez vezetne az ágazatban; hangsúlyozza,
hogy nem ez a politika célja;

40. úgy ítéli meg, hogy a leszármaztatott engedélyek ingyenes kiosztása a legrosszabb megoldás, mivel
bünteti a légitársaságok korai intézkedéseit, valamint hogy a teljesítményértékelés alapján történő ingyenes
kiosztás, miközben megfelelő ösztönzést csak elméleti síkon nyújt, azzal a kockázattal jár, hogy túlságosan
bonyolult és bürokratikus lesz, a valóban legjobb teljesítmény meghatározása kiszámítási módszereinek
nehézségei folytán;

*
* *

41. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, valamint a tagál-
lamok kormányainak és parlamentjeinek.
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